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Bitte zuerst diese Bedienungsanleitung lesen!

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

vielen Dank fiir den Kauf eines Beko-Produktes. Wir hoffen, dass dieses Produkt, das mit hochwertiger und
hochmoderner Technologie hergestellt wurde, beste Ergebnisse erzielt. Daher bitte die gesamte Bedienungsanleitung
und alle beiliegenden Dokumente aufmerksam durchlesen und zum zukiinftigen Nachschlagen aufbewahren. Bei
Weitergabe des Produktes auch die Bedienungsanleitung mit aushéndigen. Alle Warnungen und Informationen in der
Bedienungsanleitung einhalten.

Bitte beachten, dass diese Bedienungsanleitung fiir unterschiedliche Modelle geschrieben wurde. Unterschiede
zwischen den verschiedenen Modellen werden natiirlich in der Anleitung erwéhnt.

Die Symbole

In dieser Anleitung verwenden wir folgende Symbole:

Wichtige Informationen oder niitzliche
Tipps zum Gebrauch.

in denen es zu Verletzungen oder
Sachschiden kommen kann.

C Warnung vor gefahrlichen Situationen,

& Warnung vor Stromschlégen.

Warnung vor heiBen Fldchen.

i: Warnung vor Brandgefahr.

Arcelik A.S.
Karaagag caddesi No:2-6
34445 Sitliice/Istanbul /TURKEY

Made in TURKEY
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Hl Wichtige Sicherheits- und Umwelthinweise

Dieser Abschnitt enthalt Hinweise, die

flr die Sicherheit des Benutzers und

anderer Personen unerlasslich sind.

Diese Hinweise miissen beachtet

werden, damit es nicht zu

Verletzungen oder Sachschaden

kommt.

Bei Nichteinhaltung dieser

Anweisungen erldschen samtliche

Garantieanspriiche.

Allgemeine Sicherheit

e Dieses Gerat darf von Kindern (ab
acht Jahren) oder Personen
bedient werden, die unter
korperlichen, sensorischen oder
geistigen Einschrankungen leiden
oder denen es an der notigen
Erfahrung und Wissen im
Umgang mit solchen Geréaten
mangelt, wenn solche Personen
beaufsichtigt werden und, zuvor
grindlich mit der sicheren
Bedienung des Gerates vertraut
gemacht wurden und sich der
damit verbundenen Gefahren voll
und ganz bewusst sind.
Kinder dlrfen nicht mit dem Gerat
spielen. Reinigungs- und
Wartungsarbeiten diirfen von
Kindern nicht ohne Aufsicht eines
Erwachsenen durchgefiihrt
werden.

e Das Gerat darf nicht von
Personen genutzt werden, die
unter korperlichen oder geistigen
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Einschrankungen leiden oder
denen es an der notigen
Erfahrung im Umgang mit solchen
Gerdten mangelt. Ausnahmen
sind nur dann moglich, wenn
solche Personen beaufsichtigt
werden oder grindlich tiber den
richtigen Umgang mit dem Geréat
aufgeklart wurden. Dies gilt
nattrlich auch flr Kinder.

Kinder mussen stets beaufsichtigt
werden, damit sie nicht mit dem
Gerat spielen.

Falls das Produkt an jemand
anderen zur personlichen oder
Secondhand-Benutzung
tbergeben wird, sollten
Bedienungsanleitung,
Produktetiketten und andere
relevante Dokumente und Teile
ebenfalls (ibergeben werden.
Installation und Reparaturen
missen grundsatzlich vom
autorisierten Kundendienst
ausgefiihrt werden. Der Hersteller
haftet nicht flir Schaden, die
durch den Eingriff nicht
autorisierter Personen entstehen;
zudem kann dadurch die Garantie
erloschen. Vor der Installation
aufmerksam alle Anweisungen
lesen.

Gerat nicht nutzen, falls es nicht
ordnungsgeman funktioniert oder



sichtbare Beschadigungen
aufweist.

Nach jeder Benutzung prifen, ob
die Funktionskndpfe des
Produktes ausgeschaltet sind.

Elektrische Sicherheit

Falls das Produkt einen Fehler
aufweist, sollte es bis zur
Reparatur durch einen
autorisierten
Kundendienstmitarbeiter nicht in
Betrieb genommen werden. Es
besteht Stromschlaggefahr!
SchlieBen Sie das Produkt nur an
eine geerdete Steckdose an,
deren Spannung und Schutz den
Angaben unter ,Technische
Daten® entsprechen. Lassen Sie
durch einen qualifizierten

Elektriker eine Erdung vornehmen.

Unser Unternehmen haftet nicht
flr Probleme, die durch ein nicht
entsprechend den drtlichen
Richtlinien geerdetes Produkt
entstehen.

Reinigen Sie das Produkt niemals,
indem Sie Wasser darauf
verteilen oder schitten! Es
besteht Stromschlaggefahr!
Beriihren Sie den Stecker niemals
mit feuchten oder gar nassen
Handen! Trennen Sie das Kabel
niemals durch Ziehen am Kabel;
greifen und ziehen Sie immer am
Stecker.

Das Produkt darf wahrend
Installation, Wartung, Reinigung
und Reparatur nicht an eine
Steckdose angeschlossen sein.
Falls das Netzkabel des Produktes
beschadigt ist, muss es zur
Vermeidung von Gefahren vom
Hersteller, einem
Kundendienstmitarbeiter oder
vergleichbar qualifizierten
Personen ausgetauscht werden.
Das Gerat muss so installiert sein,
dass es vollstandig vom Netzwerk
getrennt werden kann. Die
Trennung muss entsprechend
den Baurichtlinien entweder
durch einen Netzstecker oder
einen in der festen elektrischen
Installation eingebauten Schalter
ermoglicht werden.

Die Riickseite des Ofens wird im
Betrieb heiB. Achten Sie darauf,
dass der Elektroanschluss die
Riickseite nicht beriihrt;
andernfalls kann der Anschluss
beschadigt werden.

Klemmen Sie das Netzkabel nicht
zwischen Backofentiir und
Rahmen ein; fiihren Sie es nicht
uber heiBe Oberflachen.
Andernfalls kann die
Kabelisolierung schmelzen und in
Folge eines Kurzschlusses einen
Brand verursachen.

Jegliche Arbeiten an elektrischen
Gerdten und Systemen sollten von
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autorisierten und qualifizierten
Personen ausgeflhrt werden.
Schalten Sie das Gerat bei
Schaden aus, unterbrechen Sie
die entsprechende
Stromversorgung. Schalten Sie

dazu die Sicherungen im Haus ab.

Stellen Sie sicher, dass die
Sicherungsangaben mit dem
Produkt kompatibel sind.

Produktsicherheit
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WARNUNG: Das Gerat und seine
zuganglichen Teile werden
wahrend des Betriebs heiB. Keine
Heizelemente berthren. Kinder
unter 8 Jahren fernhalten, sofern
nicht kontinuierlich beaufsichtigt.
Produkt niemals nutzen, wenn
Urteilsvermdgen oder
Koordination durch Alkohol
und/oder Drogen beeintrachtigt
sind.

Bei alkoholischen Getranken in
den Gerichten entsprechend
vorsichtig sein. Alkohol verdampft
bei hohen Temperaturen und
kann durch Entziinden bei
Kontakt mit heiBen Oberflachen
Feuer verursachen.

Keine brennbaren Materialien in
der Nahe des Produktes
aufstellen, da die Seiten wahrend
des Gebrauchs heil werden
konnen.

Wahrend des Gebrauchs wird das
Gerat hei. Keine Heizelemente

im Inneren des Backofens
berihren.

Darauf achten, dass keine
Bellftungsschlitze blockiert
werden.

Keine geschlossenen Dosen und
GlasgefaBe im Ofen erhitzen. Der
in der Dose/im Glasgefal3
entstehende Druck konnte
Dose/Glasgefal bersten lassen.
Backbleche, Gerichte und Alufolie
nicht direkt auf den Boden des
Backofens stellen. Der Hitzestau
kann den Boden des Backofens
beschéadigen.

Zur Reinigung der Backofen-
Glastir keine aggressiven
scheuernden Reiniger oder
scharfen Metallschaber
verwenden, da diese die
Oberflache zerkratzen und so das
Glas springen lassen konnen.
Zur Reinigung des Gerates keine
Dampfreiniger verwenden;
andernfalls besteht
Stromschlaggefahr.

(Variiert je nach Produktmodell.)
Rost und Backblech richtig
einsetzen

Es ist wichtig, dass Rost und/oder
Blech richtig in den Einschiiben
sitzen. Schieben Sie Rost oder
Blech zwischen zwei Schienen ein,
vergewissern Sie sich, dass
insbesondere der Rost gerade
sitzt, bevor Sie Lebensmittel



darauf legen; bitte schauen Sie
sich die folgende Abbildung an

Produkt nicht verwenden, falls
das Glas der Fronttir entfernt
oder gesprungen ist.

Griff der Ofentire nicht zum
Trocknen von Geschirrtichern
verwenden. Keine Geschirrticher,
Handschuhe oder vergleichbare
Textilprodukte aufhangen, wenn
die Grillfunktion bei gedffneter TUr
arbeitet.

Beim Hineingeben oder
Herausnehmen von Gerichten in
den/aus dem heiBen Ofen immer
hitzebestandige Handschuhe
verwenden.

Legen Sie das Backpapier mit den
Lebensmitteln in einem Kochtopf
oder auf einem Ofenzubehor
(Backblech, Rost etc.) aus und
geben Sie alles zusammen in den
vorgeheizten Ofen. Entfernen Sie
uberschissige Bereiche des
Backpapiers, die iber das
Zubehor oder den Topf
hinausragen, damit es keine
Heizelemente des Ofens berihrt.
Verwenden Sie Backpapier
niemals bei einer
Betriebstemperatur, welche die
flr das Backpapier angegebenen
Werte (ibersteigen. Legen Sie
Backpapier nicht direkt auf dem
Boden des Ofens aus.
WARNUNG: Stellen Sie vor dem
Lampenwechsel sicher, dass das
Netzkabel des Gerates getrennt
oder die Sicherung deaktiviert ist,
damit kein Stromschlag madglich
ist.

Damit es nicht zu Uberhitzung
kommt, darf das Geréat nicht
hinter Zierklappen/Ziertiren
aufgestellt werden

Brandschutzvorkehrungen des
Produktes:

Sicherstellen, dass die elektrische
Verbindung richtig in die
Steckdose eingesteckt ist und
keine Funken erzeugt.

Keine beschadigten oder
abgeschnittenen Kabel bzw.
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Verlangerungskabel verwenden;
nur das Originalkabel einsetzen.

e Beim AnschlieBen des Produktes
sicherstellen, dass sich keine
Flissigkeit oder Feuchtigkeit an
der elektrischen Verbindung
befindet.

BestimmungsgemaBe Verwendung

e Dieses Gerat wurde flr den
reinen Hausgebrauch entwickelt.
Eine gewerbliche Nutzung ist
nicht zulassig.

e VORSICHT: Dieses Gerat dient
ausschlieBlich der Zubereitung
von Speisen. Es darf nicht zu
anderen Zwecken eingesetzt
werden.

e Benutzen Sie das Gerat nicht zum
Vorwarmen von Tellern, hangen
Sie keine Kichenticher,
Handtiicher und dergleichen zum
Trocknen oder Anwarmen an die
Griffe.

e Der Hersteller haftet nicht fur
Schaden, die durch
unsachgemabBen Gebrauch oder
falsche Bedienung verursacht
werden.

e Das Gerat ist zum Garen,
Auftauen, Backen, Braten und
Grillen von Lebensmitteln
geeignet.

Sicherheit von Kindern

e \WARNUNG: Verschiedene Teile
des Gerates werden wahrend des
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Gebrauchs hei3. Daher Kkleine
Kinder vom Gerat fernhalten.

e Verpackungsmaterialien konnen
eine Gefahr fur Kinder darstellen.
Samtliche
Verpackungsmaterialien an einem
sicheren Ort und auBerhalb der
Reichweite von Kindern
aufbewahren.

e Elektrische Produkte konnen eine
Gefahr flr Kinder darstellen.
Kinder im Betrieb daher
unbedingt vom Gerét fernhalten.
Kinder nicht mit dem Gerat
spielen lassen.

e Keine Gegenstande auf das Gerat
stellen, die Kinder erreichen
konnen.

e Wenn die Ofentir gedffnet ist,
keine schweren Gegenstande
darauf ablegen und keine Kinder
darauf sitzen lassen. Das Gerat
kann Kippen oder die Ofentir
oder die Turscharniere konnen
beschadigt werden.

Altgerate entsorgen
Erfiillung von WEEE-Vorgaben zur Entsorgung
von Altgeréten:

Dieses Produkt erfiillt die Vorgaben der EU-WEEE-
Direktive (2012/19/EU). Das Produkt wurde mit einem
Klassifizierungssymbol fiir elekirische und
elekironische Altgeréte (WEEE) gekennzeichnet.
Dieses Gerat wurde aus hochwertigen Materialien
hergestellt, die wiederverwendet und recycelt werden
kénnen. Entsorgen Sie das Gerdt am Ende seiner
Einsatzzeit nicht mit dem reguléren Hausmdill; geben
Sie es stattdessen bei einer Sammelstelle zur
Wiederverwertung von elektrischen und elektronischen



Altgeraten ab. lhre Stadiverwaltung informiert Sie
gerne Uber geeignete Sammelstellen in lhrer Nahe.
Einhaltung von RoHS-Vorgaben:

Das von Ihnen erworbene Produkt erfilllt die Vorgaben
der EU-RoHS Direktive (2011/65/EU). Es enthélt keine
in der Direktive angegebenen gefahrlichen und
unzuldssigen Materialien.

Verpackungsmaterlallen entsorgen
Die Verpackung des Gerétes besteht aus
wiederverwertbaren Materialien. Entsorgen Sie
diese vorschriftsgemaB und entsprechend
sortiert. Entsorgen Sie solche Materialien nicht
mit dem normalen Hausmdill.
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E Aligemeine Informationen

Gerateiibersicht

w1

Bedienfeld
Gitterrost
Backblech
Griff

Tiir

[ B O B

O 0 N ™

Liftermotor (hinter der Metallplatte)
Beleuchtung

Oberes Heizelement
Einschubpositionen

1
Funktionsknopf
Digitaltimer
Temperaturknopf
Temperaturleuchte

B w N =
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Lieferumfang

Je nach Modell wird eventuell
unterschiedliches Zubehdr mitgeliefert. Daher
kann es vorkommen, dass nicht sémtliches in
der Anleitung erwdhntes Zubehor mit lhrem
Gerat geliefert wird.

—y

Bedienungsanleitung

2. Backblech

Fiir Backwaren, Tiefkiihlgerichte und groBe
Braten.

3. Tiefes Backblech/Tropfschale
Flir Gebéck, groBe Braten, Gerichte mit viel
Fllissigkeit und zum Fettauffangen beim Grillen.

Gitterrost und Backblech richtig in die
Teleskopeinschiibe einschieben

(Dieses Merkmal ist optional. Es ist bei Inrem
Modell méglicherweise nicht vorhanden.)
Durch die Teleskopeinschiibe lassen sich Bleche
und Rost besonders leicht einlegen und
entfernen.

Achten Sie beim Einsatz von Backblech und
Gitterrost mit den Teleskopeinschiiben darauf,
dass die Stifte am rlickwartigen Teil des
Teleskopeinschubs die Kanten von Backblech

4. Rost

Zum Rosten und Grillen und als Unterlage fiir
Behalter, in denen unterschiedlichste
Lebensmittel gegart werden kénnen.

und Gitterrost bertihren.
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Technische Daten

220-240V ~ 50 He

Lelstunsaufnahme | Leistungsaunahmegesamt o5

Kabeltyp/Kabelqusrschnitt MmlmumHﬁﬁW FG
3% 15 mn

AuBenabmessungen (Hohe/Breite/Tiefe | 505 mm/594 mm/567 om0 |
EinbaumaBe (Héhe/Breite/Tiefe
Hauptofen
Garraumleuchte
Leistungsatfnahme Grl
Allgemeine Hinweise: Energieangaben von Elekirodfen werden gemaB des Standards EN 60350-1 / IEC
60350-1 ermittelt. Die entsprechenden Werte werden unter (iblichen Einsatzbedingungen bei Ober-
/Unterhitze oder im Umluftbetrieb (sofern vorhanden) ermittelt.
Die Energieeffizienzklasse wird gemaB Funktion ermittelt: je nachdem, ob das Gerat mit den
entsprechenden Funktionen ausgestattet ist. 1. Garen mit Eco-Umluft, 2. Turbo-Niedertemperaturgaren, 3.
Turbogaren, 4. Ober-/Unterhitze mit Umluft, 5. Ober-/Unterhitze

Im Zuge der Qualititsverbesserung kdnnen ngaben am Produkt oder in der begleitenden

sich technische Daten ohne Vorankiindigung Dokumentation wurden unter

andern. [aborbedingungen unter Beriicksichtigung der
) ) — ) ) zutreffenden Richtlinien ermittelt. Solche Werte

Die Abbildungen in dieser Anleitung dienen kénnen je nach Einsatzumgebung und

lediglich der Veranschaulichung und kdnnen Nutzungsweise des Gerétes abweichen.

etwas vom tatséchlichen Aussehen des

Gerétes abweichen.
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E Installation

Gerat vom néchstgelegenen autorisierten
Kundendienst gemaB giiltigen Bestimmungen
installieren lassen. Andernfalls erlischt die Garantie.
Der Hersteller haftet nicht fiir Schaden, die durch
Aktivitaten nicht autorisierter Personen entstehen;
zudem kann dadurch die Garantie erldschen.

Die Vorbereitung des Aufstellungsortes und
der elektrischen Anschliisse sind Sache des
Kunden.

GEFAHR:
Die Installation des Gerates muss in

bereinstimmung mit sdmtlichen zutreffenden
Vorschriften zur Elektroinstallation erfolgen.

GEFAHR:
Gerat vor der Installation auf eventuelle,
ichtbare Defekte untersuchen. Falls Defekte

vorliegen, darf das Gerét nicht installiert
werden.

Beschadigte Geréte miissen grundsétzlich als
Sicherheitsrisiko betrachtet werden.

Vor der Installation

Das Gerét ist fiir den Einbau in handelstibliche
Kiichenmdbel vorgesehen. Zwischen Gerét und
angrenzenden Klichenwanden und -mébeln muss ein
Sicherheitsabstand verbleiben. Siehe Abbildung auf
der n&chsten Seite (Angaben in mm).

Oberflachen, Kunststoffbeldge und verwendete
Kleber miissen hitzebesténdig sein (bis
mindestens 100 °C).

Kiichenmdbel miissen waagerecht ausgerichtet
und fixiert sein.

Befindet sich unter dem Backofen eine
Schublade, muss zwischen Backofen und
Schublade ein Trennboden eingesetzt werden.
Tragen Sie das Gerat grundsatzlich mit
mindestens zwei Personen.

Halten Sie den Ofen zum Transportieren an den
Schlitzen an beiden Seiten.

Entfernen Sie vor Installation des Produktes alle
darin befindlichen Materialien und Dokumente.
Das Kiichenmdbel muss mit den in der
nachstehenden Abbildung angegebenen
Abmessungen iibereinstimmen. Im hinteren
Bereich des Kiichenmdbels muss zur
Gewahrleistung einer ausreichenden Beliiftung
eine Offnung mit den in der nachstehenden
Abbildung angegebenen Abmessungen
ausgeschnitten werden.

tellen Sie das Gerat nicht neben Kiihl- oder
Gefriergeraten auf. Die Warmeabgabe des
Gerétes filhrt zu steigendem Energieverbrauch
der Kiihlgerdte.

Missbrauchen Sie die Tir/den Tiirgriff nicht
um Anheben oder Bewegen des Gerates.
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* Minimum

Einbauen und AnschlieBen

e Die Installation des Gerédtes muss in
Ubereinstimmung mit sémtlichen zutreffenden
Vorschriften zur Gas- und Elektroinstallation
erfolgen.

Elektrischer Anschluss

SchlieBen Sie das Gerat an eine geerdete

Schutzkontaktsteckdose/Leitung an, die mit einem

Miniatur-Leistungstrennschalter passender Kapazitét

geméaB der ,Technische Daten“-Tabelle abgesichert

wird. Lassen Sie durch einen qualifizierten Elektriker

eine Erdung vornehmen, egal ob Sie das Produkt mit

oder ohne Transformator verwenden. Der Hersteller
haftet nicht bei Schaden, die durch den Einsatz des

Gerétes ohne vorschriftsmaBige Erdung entstehen.

GEFAHR:

Das Gerat darf nur von einer autorisierten
Fachkraft an das Stromnetz angeschlossen
werden.

Der Hersteller haftet nicht fiir Schaden, die
durch Aktivitdten nicht autorisierter Dritter
entstehen.
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GEFAHR:

Das Netzkabel darf nicht eingeklemmt,
'geknickt oder gequetscht werden und darf
nicht mit heiBen Geréteteilen in Berlihrung
kommen.

Beschédigte Netzkabel miissen durch einen
zugelassenen Elektriker ausgetauscht werden.
Andernfalls kann es zu Stromschldgen,
Kurzschliissen und Branden kommen!

e Der Anschluss muss gemaB nationalen
Richtlinien erfolgen.

e Die Netzanschlussdaten miissen mit den Daten
auf dem Typenschild des Gerates
ubereinstimmen. Das Typenschild finden Sie
nach Offnen der Ofentiir an der Unterseite des
Gerétes.

e Verwenden Sie nur Netzkabel, die den Angaben
im Abschnitt , Technische Daten* entsprechen.

GEFAHR:
Trennen Sie das Gerat vollstandig von der
tromversorgung, bevor Sie mit der

Elektroinstallation beginnen.
Es besteht Stromschlaggefahr!

Der Netzstecker muss nach der Installation frei
zugénglich bleiben, das Netzkabel darf jedoch

nicht iber das Gerat hinweg verlegt werden.

Beim Ausfiihren der Elektroinstallation miissen
die nationalen/lokalen
Elekiroinstallationsregeln eingehalten und
muss eine korrekte Steckdose und ein
passender Stecker fiir den Ofen verwendet
werden. Falls die Anschlusswerte des Geréats
zu hoch fiir den Steckeranschluss sind, muss
es ohne Steckverbindung mit direktem
Kabelanschluss fest installiert werden.

Stecken Sie den Netzstecker in die Steckdose.

Gerét installieren

1. Schieben Sie den Backofen in die vorgesehene
Nische/Klichenschrank, richten Sie ihn richtig aus
und fixieren Sie ihn — achten Sie dabei unbedingt
darauf, dass das Netzkabel nicht beschadigt oder
eingeklemmt wird.
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Fixieren Sie den Backofen wie in der Abbildung gezeigt
mit zwei Schrauben.

Stellen Sie nach der Installation sicher, dass die
Schrauben ausreichend angezogen sind und der Ofen
nicht bewegt werden kann. Der Ofen kénnte wéhrend
der Benutzung umkippen, falls er nicht entsprechend
den Anweisungen installiert wurde bzw. die Schrauben
nicht ausreichend festgezogen wurden.

Bei Geraten mit Liifter (Es ist bei hrem Modell
maglicherweise nicht vorhanden.)

1 Liifter
2 Bedienfeld
3 Tiir

Der integrierte Liifter kiihlt den Einbauschrank und die
Vorderseite des Gerétes.

Der Kiihlungslifter [auft auch nach dem
bschalten des Backofens noch etwa 20 bis
0 Minuten lang nach.

Wenn Sie Lebensmittel Timer-programmiert

zubereiten, schaltet sich gemeinsam mit den

restlichen Funktionen auch der Lifter zum

Ende der Garzeit ab.




Endkontrolle

1.
2.

Betrieb des Geréts.
Priifen Sie die Funktion.

Transport

Bewahren Sie den Originalkarton auf, falls Sie
das Gerét kiinftig transportieren miissen. Halten
Sie sich an die Hinweise auf dem Karton. Falls
Sie den Originalkarton nicht mehr besitzen
sollten, verpacken Sie das Gerat in
Luftpolsterfolie oder starken Karton,
anschlieBend gut mit Klebeband sichern.

Damit Gitterroste und Bleche nicht zu
Beschédigungen der Ofentiir fiihren, schiitzen
Sie die Ofentir von innen mit einem passenden
Stiick Karton. Fixieren Sie die Ofenttir mit
Klebeband.

Verwenden Sie die Tiir/den Trgriff nicht zum
Anheben oder Bewegen des Gerétes.

Legen Sie keine Gegenstande auf dem Geréat
b, bewegen Sie das Gerat grundsatzlich in

ufrechter Position.

Uberpriifen Sie das Gerat nach dem Transport
enau, berzeugen Sie sich davon, dass es

nicht zu Beschadigungen gekommen ist.
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ﬂ Vorbereitungen

Tipps zum Energiesparen

Mit den folgenden Hinweisen nutzen Sie Ihr Gerét

umweltbewusst und energiesparend:

e Verwenden Sie am besten dunkles oder
emailliertes Kochgeschirr — dies leitet die Wéarme
besser.

e |assen Sie den Backofen vorheizen, wenn dies
durch Bedienungs- oder Zubereitungsanleitung
empfohlen wird.

*  Verzichten Sie bei der Zubereitung auf haufiges
Offnen der Backofentir.

e Bereiten Sie mehrere Gerichte gleichzeitig zu,
sofern dies mdglich ist. Dazu stellen Sie einfach
mehrere Behalter auf den Gitterrost.

e (roBere Gerichte und solche, deren Geschmack
sich nicht gegenseitig beeinflussen soll, bereiten
Sie nacheinander zu. Der Backofen ist dann
bereits vorgeheizt.

e Sie kdnnen zusétzliche Energie sparen, indem
Sie den Backofen ein paar Minuten vor Ende der
Garzeit bereits abschalten. Verzichten Sie
wéhrend der Zubereitung mdglichst auf ein
Offnen der Backofentir.

e Tauen Sie gefrorene Gerichte vor der
Zubereitung auf.

Erste Inbetriebnahme
Zeiteinstellung

enn Sie Einstellungen &ndern, blinken die
lentsprechenden Symbole in der Anzeige.

Driicken Sie nach dem ersten Einschalten des Ofens
zum Einstellen der Unrzeit e/,

Bertihren Sie bei beriihrungsgesteuerten
Modellen zuerst :== und verwenden Sie dann
ur Einstellung der Tageszeit o /-

Bestétigen Sie die Einstellung, indem Sie das Symbol
(® bertihren oder 4 Sekunden warten, ohne eine Taste
zu berhren.
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1 Einstelltaste

2 Tastensperre-Symbol
3 Uhrsymbol
4

Alarmlautstarkesymbol (Es ist bei lhrem Modell
mdglicherweise nicht vorhanden.)

5 Energiesparmodussymbol
6 Plus-Taste

7 Minus-Taste

8 Zeit-Kuchendiagramm

9 Alarmsymbol

10 Garzeitendesymbol

11 Garzeitsymbol

12 Programmtaste

urde die Zeit noch nicht eingestellt, startet

ie Uhr bei 12:00 und das £-Symbol wird

ngezeigt. Das Symbol verschwindet nach der
Zeiteinstellung.

Bei einem Stromausfall werden die aktuellen
eiteinstellungen abgebrochen. Eine
Neueinstellung ist erforderlich.

Erstreinigung des Gerites

Durch bestimmte Reinigungsmittel kénnen die
Oberfldchen des Gerdtes beschadigt werden.
erwenden Sie keine aggressiven
Reinigungsmittel, keine Scheuermittel und
keine scharfen oder spitzen Gegenstande bei
der Reinigung.
1. Entfernen Sie sdmtliches Verpackungsmaterial.
2. Geréteoberfldchen mit einem feuchten Tuch oder
Schwamm abwischen und mit einem Tuch
trocknen.
Erstaufheizung

Lassen Sie das Gerat etwa 30 Minuten lang aufheizen,
schalten Sie es anschlieBend ab. Auf diese Weise




werden sdmtliche Riicksténde und Beschichtungen
durch Abbrennen entfernt.

WARNUNG
Verbrennungsgefahr durch heiBe Flachen!
Das Gerat kann sich im Betrieb stark

aufheizen. Beriihren Sie niemals heiBe
Brenner, das Innere des Backofens,
Heizelemente und so weiter. Halten Sie Kinder
fern.

Tragen Sie grundsatzlich hitzebestandige
Schutzhandschuhe, wenn Sie etwas in den
Backofen stellen oder herausnehmen.

Elektroofen

1. Nehmen Sie sémtliches Zubehér (z. B. Backbleche
und Gitterrost) aus dem Backofen heraus.

2. SchlieBen Sie die Backofentir.

3. Waéhlen Sie die Einstellung ,Ober- und Unterhitze".

4. Wahlen Sie die héchste Ofentemperatur; Siehe
"'So bedienen Sie den Backofen, Seite 20"

5. Lassen Sie den Backofen etwa 30 Minuten lang
arbeiten.

6. Schalten Sie den Backofen ab; Siehe "So

bedienen Sie den Backofen, Seite 20"

Grill

1.

2.
3.

Nehmen Sie sémtliches Zubehdr (z. B. Backbleche
und Gitterrost) aus dem Backofen heraus.
SchlieBen Sie die Backofent(r.

Wahlen Sie die hochste Temperatureinstellung;
Siehe "So bedienen Sie den Grill, Seite 27".
Lassen Sie den Grill etwa 30 Minuten lang
arbeiten.

Schalten Sie den Grill ab; Siehe" So bedienen Sie
den Grill, Seite 27"

Bei der ersten Inbetriebnahme kann es (iber
mehrere Stunden zu Rauch- und
Geruchsentwicklung kommen. Dies ist véllig
normal. Liiften Sie den Raum gut durch, damit
Rauch und Gerliche schnell abziehen kdnnen.
Atmen Sie die Ddmpfe mdglichst nicht ein.
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[ Bedienung des Backofens

Alligemeine Hinweise zum Backen,
Braten und Grillen

WARNUNG
Verbrennungsgefahr durch heiBe Flachen!
Das Gerat kann sich im Betrieb stark

aufheizen. Beriihren Sie niemals heiBe
Brenner, das Innere des Backofens,
Heizelemente und so weiter. Halten Sie Kinder
fern.

Tragen Sie grundsatzlich hitzebestandige
Schutzhandschuhe, wenn Sie etwas in den
Backofen stellen oder herausnehmen.

GEFAHR:
(ffnen Sie die Backofentiir vorsichtig: HeiBer
Dampf kann austreten.

Der austretende Dampf kann zu Verbriihungen
von Hénden, Gesicht und Augen flihren.

Tipps zum Backen

e Benutzen Sie Metallgeschirr mit
Antihaftbeschichtung oder hitzebestandige
Silikonformen.

e Nutzen Sie den Platz auf dem Gitterrost gut aus.

e Stellen Sie Backformen in die Mitte des
Gitterrostes.

e Wahlen Sie die richtige Einschubposition, bevor
Sie Backofen oder Grill einschalten. Wechseln
Sie die Einschubposition nicht, solange der
Backofen heiB ist.

e Halten Sie die Backofentr geschlossen.

Tipps zum Rosten

e Fine Wiirzmischung aus Zitronensaft und
schwarzem Pfeffer sorgt fiir eine besonders
schmackhafte Zubereitung von ganzen Hihnern,
Puten und groBeren Fleischportionen.

e Fleisch mit Knochen braucht etwa 15 - 30
Minuten langer zum Garen als dieselbe Menge
Fleisch ohne Knochen.

e Jeder Zentimeter an Fleischdicke braucht etwa 4
— 5 Minuten mehr an Garzeit.

e |assen Sie Fleisch nach Ablauf der Garzeit noch
etwa 10 Minuten im Backofen ruhen. Der
Fleischsaft verteilt sich so gleichmaBiger im
Braten und lauft beim Anschneiden nicht aus.

e Fisch stellen Sie auf einem hitzebestandigem
Teller méglichst in der mittleren oder unteren
Einschubposition in den Backofen.

Tipps zum Grillen

Fleisch, Geflligel und Fisch werden durch das Grillen

schnell braun, bekommen eine schéne Kruste und
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frocknen dabei nicht aus. Inshesondere flache Stticke,

FleischspieBe und Wiirstchen sowie Gemlise mit

hohem Wasseranteil (wie Tomaten oder Zwiebeln) sind

zum Grillen gut geeignet.

e Verteilen Sie das Grillgut so auf dem Gitterrost,
dass es nicht (iber die Kanten des Gitterrostes
hinausragt.

e Schieben Sie den Gitterrost (mit darunter
eingeschobener Tropfschale) in die richtige
Einschubposition. Vergessen Sie nicht, die
Tropfschale beim Grillen in den untersten
Einschub einzuschieben, damit das Fett
aufgefangen wird. Geben Sie etwas Wasser in
die Tropfschale — so wird die Reinigung
einfacher.

Lebensmittel, die nicht zum Grillen
geeignet sind, kénnen sich im
schlimmsten Fall entziinden. Grillen Sie

nur Lebensmittel, die bei der starken
Hitze beim Grillen keinen Schaden
nehmen.

Platzieren Sie das Grillgut nicht nahe
der Backofenriickwand. Dort wird es
besonders heiB, fettes Grillgut kann in
Brand geraten.

So bedienen Sie den Backofen

Ihr Ofen ist mit Kndpfen ausgestattet, die bei

Betétigung herausspringen.

1. Driicken Sie den Knopf zum Herausspringen nach
innen; nehmen Sie dann die gewiinschte
Einstellung vor.

s

bschluss des

Garvorgangs hinein.
Temperatur und Betriebsart einstellen

1 Funktionsknopf
2 Temperaturknopf



1. Stellen Sie den Funktionswahler auf die
gewlinschte Betriebsart ein.

2. Stellen Sie den Temperaturwéhler auf die
gewlinschte Temperatur ein.

» Der Ofen heizt sich auf die eingestellte Temperatur

auf und halt diese aufrecht. Wahrend des Aufheizens

bleibt die Temperaturleuchte eingeschaltet.

Backofen ausschalten

Bringen Sie Funktions- und

Temperatureinstellungsknopf in die obere Position

(Aus).

Einschubpositionen (bei Modellen mit Grillrost)

Es ist wichtig, dass der Grillrost richtig in die

Einschiibe eingesetzt wird. Setzen Sie den Grillrost wie

in der Abbildung gezeigt in den Einschub ein.

Achten Sie darauf, dass der Grillrost nicht die

Riickwand des Ofens bertihrt. Schieben Sie den Rost

daher nur so weit ein, bis sich die Backofenttir

problemlos schlieBen lasst — so funktioniert der Grill

am besten.

(Variiert je nach Produkimodell.)

Betriebsarten

Die hier gezeigte Reihenfolge der Betriebsarten kann je
nach Geratemodell etwas abweichen.

Ober- und Unterhitze

Ober- und Unterhitze werden
eingesetzt. Das Gargut wird
gleichzeitig von oben und unten
erhitzt. Diese Betrigbsart eignet sich
beispielsweise flir Kuchen, Geback
und Auflaufe. Nur ein Blech
verwenden.

Unterhitze

Bei dieser Betriebsart wird lediglich

das untere Heizelement eingesetzt.
Geeignet z. B. fir Pizza und zum

o Nachbrédunen von unten.

Diese Funktion muss auch zur

einfachen Dampfreinigung verwendet

werden.

Umluft

Bei dieser Betriebsart werden
Oberhitze, Unterhitze und der Liifter
(in der Rlickwand) eingesetzt. Durch
den Lifter wird heiBe Luft schnell
gleichmaBig im Backofen verteilt. Nur
ein Blech verwenden.

Auftauen

Der Backofen wird nicht beheizt. Nur
der Liifter (in der Riickwand) arbeitet.
Gefrorene Lebensmittel werden
langsam bei Zimmertemperatur
aufgetaut, heiBe Lebensmittel
abgekhlt.

Der Ringheizkdrper (in der Riickwand)
arbeitet.

Durch den Liifter wird heiBe Luft
schnell gleichmaBig im Backofen
verteilt. Ein Vorheizen ist meistens
nicht erforderlich. Eignet sich zum
Garen auf unterschiedlichen
Einschubebenen. Mehrere Bleche
kénnen verwendet werden.

Diese Funktion muss auch zur
einfachen Dampfreinigung verwendet
werden.

»3D"-Funktion

Bei dieser Betriebsart werden

Oberhitze, Unterhitze und HeiBluft
(hinteres Heizelement) eingesetzt.
Das Gargut wird gleichmé&Big und
schnell von allen Seiten gegart. Nur
ein Blech verwenden.

Grill, groB
AVavavy

Der groBe Grill an der Oberseite des
Backofens ist in Betrieb. Diese

Betriebsart eignet sich insbesondere

zum Grillen groBerer Fleischmengen.

e Stellen Sie mittelgroBe bis groBe
Portionen auf dem richtigen
Einschub direkt unter das
Grillelement.

e Stellen Sie die maximale
Temperatur ein.

e Wenden Sie das Grillgut nach
der Halfte der Garzeit.
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Grill + Umluft

W

b

Der Grilleffekt ist nicht so stark wie
bei Flachengrill

e Kleine oder mittelgroBe
Portionen in der richtigen
Einschubposition unter dem
Grill-Heizkdrper grillen.

e Stellen Sie die gewiinschte

Temperatur ein.
e Wenden Sie das Grillgut nach
der Hélfte der Garzeit.
Ofenuhr verwenden

Einstelltaste
Tastensperre-Symbol

Uhrsymbol
Alarmlautstarkesymbol (Es ist bei lhrem Modell
mdglicherweise nicht vorhanden.)
Energiesparmodussymbol
Plus-Taste

Minus-Taste
Zeit-Kuchendiagramm
Alarmsymbol

Garzeitendesymbol

Garzeitsymbol

Programmtaste

Die maximal einstellbare Zeit bis zum
Garzeitende betrdgt 5 Stunden 59 Minuten.
Bei Stromausfallen wird die aktuelle
Betriebsart aufgehoben. Sie miissen den
Backofen also wieder neu einstellen.

enn Sie Einstellungen &ndern, blinken die
entsprechenden Symbole in der Anzeige. Bitte

arten Sie einen Moment ab, bis die
Einstellungen in Kraft treten.

Falls keine Gareinstellungen vorgenommen
erden, kann die Uhrzeit nicht eingestellt
erden.
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Bei eingestellter Garzeit wird die verbleibende
eit angezeigt, sobald das Gerat arbeitet.

Garen mit Einstellung der Garzeit

Sie kénnen den Ofen durch Vorgabe der Garzeit so

einstellen, dass Ihr Gericht zu einer bestimmten Zeit

servierbereit ist.

1. Wahlen Sie die Funktion zum Garen.

2. Beriihren Sie ®, bis das Symbol P fiir die
Garzeit in der Anzeige erscheint.

3. Stellen Sie die Garzeit mit den Tasten i /== gin.

» » Nachdem Sie die Garzeit eingestellt haben,

erscheinen das Symbol 1M1 und die Zeitscheibe

kontinuierlich in der Anzeige.

4. Geben Sie das Gericht in den Ofen und stellen Sie
die Temperatur (iber den Temperaturknopf ein.
Das Garen startet.

» Die am Display angezeigte Garzeit wird

heruntergezahlt, sobald das Garen beginnt und alle

Teile der Zeitscheibe leuchten. Die eingestellte Garzeit

wird in 4 gleiche Teile unterteilt; sobald die Zeit eines

Teils abgelaufen, erlischt das Symbol dieses Teils.

Dies zeigt (ibersichtlich das Verhaltnis der

verbleibenden Garzeit zur Gesamtgarzeit.

Ende der Garzeit verzdgern:

Nach der Einstellung der Garzeit kénnen Sie das

Garzeitende auf einen spateren Zeitpunkt verschieben.

1. Wahlen Sie die Funktion zum Garen.

2. Beriihren Sie ®, bis das Symbol P fiir die
Garzeit in der Anzeige erscheint.

3. Stellen Sie die Garzeit mit den Tasten =i /== gin.

» » Sobald Sie die Garzeit eingestellt haben, erscheint

das Symbol =1 kontinuierlich in der Anzeige.

4. Beriihren Sie® , bis das Symbol =Hiir das
Garzeitende in der Anzeige erscheint.

5. Stellen Sie das Garzeitende mit den Tasten == /mm
ein.

» Nachdem Sie die Garzeit eingestellt haben,

erscheinen die Symbole P und = sowie die

Zeitscheibe kontinuierlich in der Anzeige. Sobald das

Garen startet, verschwindet das -)I—Symbol.

6. Geben Sie das Gericht in den Ofen und stellen Sie
die Temperatur (iber den Temperaturknopf ein.
Das Garen startet.

» Der Ofentimer berechnet die richtige Startzeit

anhand von Garzeitende und Garzeit. Beim

Erreichen der Startzeit wird der ausgewahlte

Betriebsmodus automatisch eingestellt und der Ofen

auf die festgelegte Temperatur vorgeheizt. Diese

Temperatur wird bis zum Garzeitende beibehalten.



» Die am Display angezeigte Garzeit wird
heruntergezahlt, sobald das Garen beginnt und alle
Teile der Zeitscheibe leuchten. Die eingestellte Garzeit
wird in 4 gleiche Teile unterteilt; sobald die Zeit eines
Teils abgelaufen ist, erlischt das Symbol dieses Teils.
Dies zeigt (ibersichtlich das Verhaltnis der
verbleibenden Garzeit zur Gesamtgarzeit.

7. Nach Abschluss des Garens erscheint ,End
(Ende)“ in der Anzeige, der Timer gibt einen
Alarm aus.

8. Der Signalton erklingt 2 Minuten lang. Drlicken
Sie zum Beenden des Signaltons einfach eine
beliebige Taste. Der Signalton verstummt, die
aktuelle Zeit wird angezeigt.

enn Sie nach Abschluss des Alarms
eine beliebige Taste driicken, schaltet
sich der Ofen wieder ein. Drehen Sie
Temperaturknopf und Funktionswahler
zum Abschalten des Ofens in die Aus-
Position (0); dadurch wird verhindert,
dass sich der Ofen nach Abschluss des
Alarms wieder einschaltet.

Tastensperre einschalten

Die Tastensperre verhindert die unerwiinschte

Bedienung des Ofens.

1. Bertlhren Sie {2, bis das Symbol &in der Anzeige
erscheint.

» »OFF (Aus)“ erscheint in der Anzeige.

2. Driicken Sie zum Aktivieren der Tastensperre <.

» Sobald die Tastensperre aktiviert ist, erscheint ,0n

(Ein)* in der Anzeige und das (8-Symbol leuchtet

weiter.

Bei eingeschalteter Tastensperre sind die
Bedientasten ohne Funktion. Auch nach einem
Stromausfall bleibt die Tastensperre weiterhin
eingeschaltet.

Deaktivierung der Tastensperre

1. Bertlhren Sie 2, bis das Symbol &in der Anzeige
erscheint.

» ,On (Ein)* erscheint in der Anzeige.

2. Deaktivieren Sie die Tastensperre, indem Sie die
Taste ™= driicken.

» Nach dem Abschalten der Tastensperre wird ,,OFF

(Aus)“ angezeigt.

Alarmfunktion einstellen

Sie kdnnen die Alarmfunktion des Gerates auch als

Kurzzeitwecker einsetzen, wenn Sie sich an etwas

erinnern lassen mdchten.

Der Kurzzeitwecker hat keinen Einfluss auf die

Funktionen des Backofens. Er wird lediglich zur

Erinnerung eingesetzt. Dies ist beispielsweise sinnvoll,

wenn Sie Speisen nach einer bestimmten Zeit wenden

mussen. Nach Ablauf der voreingestellten Zeit gibt der

Timer einen Alarm aus.

1. Bertihren Sie (), bis das Symbol & in der Anzeige
erscheint.

Die Alarmfunktion kann auf maximal 23
Stunden und 59 Minuten eingestellt
erden.

2. Stellen Sie die Alarmzeit mit =4 / ™= ein.

Funktionstasten fiir Alarmton, Uhrzeit,

nzeigehelligkeit und Temperaturtasten
sollten auf Position O (Aus) eingestellt
sein.

» Das O-Symbol leuchtet weiter und die Alarmzeit

erscheint in der Anzeige, sobald die Alarmzeit

eingestellt ist.

3. Am Ende der Alarmzeit beginnt das Q—Symbol U
blinken und der Signalton wird ausgegeben.

Alarm abschalten

1. Der Signalton erklingt 2 Minuten lang. Driicken
Sie zum Beenden des Signaltons einfach eine
beliebige Taste.

» Der Signalton verstummt, die aktuelle Zeit wird

angezeigt.

Alarm abbrechen

1. Zum Abbrechen des Alarms beriihren Sie &, bis
das Symbol £ in der Anzeige verschwindet.

2. Halten Sie die Taste ™= gedriickt, bis
,00:00" angezeigt wird.

Die Alarmzeit wird angezeigt. Falls Alarm- und
Garzeit gleichzeitig eingestellt sind, wird die
kilrzere Zeiteinstellung angezeigt.

Signalton dndern

1. Berthren Sie {22, bis das Symbol 3% in der
Anzeige erscheint.

2. Stellen Sie den gewtinschten Signalton mit den
Tasten =i+ / ™= gin.

3. Der von lhnen eingestellte Ton wird nach kurzer
Zeit aktiviert.

» Der ausgewahlte Alarmton wird mit ,b-01, ,b-

02“ oder ,b-03“ angezeigt.

Uhrzeit &ndern

So &ndern Sie die zuvor eingestellte Uhrzeit:

1. Bertihren Sie 25, bis das Symbol ( in der
Anzeige erscheint.

2. Stellen Sie die Unrzeit mit den Tasten = /== ein.

3. Die von lhnen eingestellte Zeit wird kurz darauf
aktiviert.
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Energiesparmodus

Mit dem Energiesparmodus kénnen Sie wahrend des
Garens Energie sparen, indem Sie die Garzeit
einstellen.

Dieser Modus schlieBt das Garen mit der
Innentemperatur des Ofens ab, indem er die

Heizelemente bereits vor Ablauf der Garzeit abschaltet.

Energiesparmodus einstellen

1. Berthren Sie das Symbol :==, bis das eco-Symbol
in der Anzeige erscheint.

» »OFF (Aus)“ erscheint in der Anzeige.

2. Aktivieren Sie den Energiesparmodus durch
Beriihren der #=-Taste.

» Sobald der Energiesparmodus aktiviert ist, erscheint

,0n (Ein)“ in der Anzeige und das Energiesparen-

Symbol leuchtet weiter.

Energiesparmodus deaktivieren

1. Berthren Sie das Symbol :==, bis das eco-Symbol
in der Anzeige erscheint.

» ,On (Ein)* erscheint in der Anzeige.

2. Deaktivieren Sie den Energiesparmodus durch
Bertihren der ™=-Taste.

Gericht Baakbtxachanzahl Betrjebsart | Einschubposition
Zubshor
Eimhﬂb& Nin.

Backblech
Farm
Kuchen

B
T
3 Backblech”
Diel Bleehe 1 Backblech
3 Gebackbleen®
helielen
Backblech/Tiopischals’
Biskuitkuchen | Ein Blech Runde Springform mit
einem Durchmesser
von 26 cm auf Rost™
Ein Bloch Runde Springform mit
cinem Durchoiessey
Von 26 om aid Rast s
Zwei Bleche 1-Runde Springform
mit einem
Durchmesser von 26
cm auf Rost*™*
Durchmesser von 26
cm auf Gebéckblech™

4-Runde Springform
mit einem

Zwiei Bleche 1-Gebackblech” 180
3-Backblech*

[iet Blsche 1 Gehackblech®
3-Backblech:
5 iefes
Backiisch/Eoplschale

» ,Off (Aus)” erscheint, sobald die der

Energiesparmodus deaktiviert ist.

Displayhelligkeit einstellen

(Dieses Merkmal ist optional. Es ist bei Inrem

Modell méglicherweise nicht vorhanden.)

1. Bertihren Sie :=, bis ,d-01%, ,d-02“ oder ,d-
03“ fir die Displayhelligkeit im Display erscheint.

2. Stellen Sie die gewiinschte Helligkeit mit = /m
ein.

» Die von lhnen eingestellte Displayhelligkeit wird kurz

darauf aktiviert.

Garzeitentabelle

Die Zeitangaben in dieser Tabelle sollen als

Richtwerte dienen. Zeitangaben kénnen

ufgrund von Temperatur, Dicke, Typ der

Lebensmittel und Ihren eigenen Vorlieben

abweichen.

Backen und Braten
Der erste Einschub ist der untere Einschub.

E

Garzelt [ca.-
Angabe In

25..30
40 50
25..35

-
35..50

5

25..35

204

35..45

—

30 40

Teiggebéck Ein Blech Backhlech® 0 o8 2 ] 20 | 3%
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5 Backblech’

Drei Bleche 1-Gebéckblech® 55 .65
3-Backblech”
5-Tiefes
Backblech/Tropfschale®

i Blech Badkiech: ﬂsu“— &%

Zwiei Bleche 1-Gebackblech” 200 35 45
3-Backblech*

[iet Blsche 1 Gehackblech® 45 ah
3-Backblech:
5 iefes
Backiisch/Eoplschale

| Savertelg | EinBlech |  Backblech | [T -—
Lasagne Em Rlech Dechiockioe Glas u 3{} 40
/Mefallionnt auf Rosth
- —

Rinderstoak Ein Blech Barkblech® 25 Mmute 10{) 120
{ganaBraen 2050/max dann
180 190
Lammkeule Ein Blech Backblech® 25 Minute 70..90
(Auflauf) 250/max, dann
190
Ein Bleeh Backblech: 25 Minute B
QﬁO/max daon
Brathéhnchen | Ein Blech Backblech® 15 Mlnute 60..80
(1,8-2 kg) 250/max, dann
180 ... 190
Ein Blech Backbieoh” 15 Minule B0 80
25max dann
18 00
Pute (5.5 kg) Ein Blech Backblech* 25 Minute 150 .. 210
250/max, dann
180 ... 190
25hima daon
180 150

Ein Blech Backblech® z e
— B Batkbloch — L 8

Wir empfehlen, den Ofen grundsétzlich vorzuheizen.
* Dieses Zubehor wird moglicherweise nicht mit dem Produkt geliefert,
** Dieses Zubehor wird nicht mit dem Produkt geliefert. Handelstibliches Zubehor.

Zubereitungstabelle fiir Testgerichte

Gerichte in dieser Zubereitungstabelle werden
entsprechend EN 60350-1 zubereitet, damit
Priifeinrichtungen das Gert leichter testen kénnen

Gericht Backblechanzaht Zi verwendendes etriebsart | Einschubposition Temperatur Garzelt (ca -
(Anzahi Zubehor Aﬂgabe in
Einschiibe Min.

Butterkekse Ein Blech Backblech® L T L 03
e T -__-— 20 s

3 Gebackbleoh*

z

Drei Blecha 1-Backblech? 25 35
S bebdckbloch
5 Hefog
Backblechfanischale

Kleine Kuchen | Ein Blech Backblech* -E — 2535
. Ie Biech Backblech* 150 | 0 a ]

SBackblech*

—-_-——
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J:Gebacknleeh®
b Tigles
Backblech/ropkehale”

Biskuitkuchen | Ein Blech Runde Springform mit
einem Durchmesser

von 26 cm auf Rost™

B Blach Runde Sprnglorm it
- elnem Burchmesser
on 26 om it Bodtee

Zwei Bleche 1-Runde Springform
mit einem
Durchmesser von 26
cm auf Rost™”
4-Runde Springform
mit einem
Durchmesser von 26
cm auf Gebackblech™

Aplolkichen B Blech Rundes schwarzes
Metaligesehin mit
clnem Buchmesser
von 20 om aif Bodtee
Ein Blech Rundes schwarzes
Metallgeschirr mit
einem Durchmesser
von 20 cm auf Rost™

el Bleche -Rundes schwarzes.
Metaligeschine it
einem Durchmesser
yon 20 cm aut Rost
4-Bundes schwarzes
Metaligesehin mit
elnem Burchmesser
von 20 em a
Gebdokblohz®

Wir empfehlen, den Ofen grundsatzlich vorzuheizen.
* Dieses Zubehor wird mdglicherweise nicht mit dem Produkt geliefert.
** Dieses Zubehor wird nicht mit dem Produkt gelisfert. Handelsiibliches Zubehor.

Tipps zum Kuchenbacken o
e  Falls Geb&ck zu trocken wird, erhdhen Sie die
Temperatur etwas und vermindern gleichzeitig
die Garzeit.
e Werden Kuchen zu feucht, reduzieren Sie die
Fliissigkeiten oder senken die Temperatur um
10 °C.

Wird Geback an der Oberseite gut gebrdunt,
innen jedoch nicht richtig gar, achten Sie darauf,
dass sich Fliissigkeiten nicht am Boden des
Gebécks konzentrieren. Versuchen Sie,
Fllissigkeitsmischungen gleichmaBig zwischen
den Teigschichten zu verteilen; so erreichen Sie
eine gleichmaBige Braunung.

e Sofern die Oberseite des Kuchens zu stark
gebréunt wird, backen Sie etwas langer mit
reduzierter Temperatur.

e Wenn der Kuchen auBen gut gelingt, innen
jedoch noch klebrig ist, geben Sie weniger

Halten Sie sich beim Backen an die
Betriebsart- und Temperaturempfehlungen der
ubereitungstabelle. Falls die Unterseite nicht

ausreichend gebraunt wird, nutzen Sie beim
nachsten Mal den néchstniedrigeren Einschub.

Fliissigkeit hinzu, senken die Temperatur und
verlangern dafir die Garzeit etwas.

Tipps fiir Geback

e Falls Gebéck zu trocken wird, erhhen Sie die
Temperatur etwas und vermindern gleichzeitig
die Garzeit. Befeuchten Sie den Teig mit einer
Mischung aus Milch, 01, Ei und Joghurt.

e Sollte Gebéck sehr lange zum Garen bendtigen,
achten Sie darauf, dass das Geback nicht tiber
die Oberkante des Backblechs hinausragt.
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Tipps zur Zubereitung von Gemiise

Falls Gemiisegerichte zu trocken werden,
bereiten Sie diese in einem Geschirr mit Deckel
statt auf dem Blech zu. Geschlossene Behélter
sorgen dafiir, dass nicht zu viel Flissigkeit
verloren wird.

Falls Gemisegerichte nicht richtig gar werden,
kochen Sie das Gemiise zuvor und geben es erst
danach in den Ofen.



So bedienen Sie den Grill Grill ausschalten
WARNUNG 1. Drehen Sie den Funktionswahler in die Aus-

] P Position (oben).
Backofentlir beim Grillen geschlossen halten. ' Lebensmittel. die nicht zum Grillen

erbrennungsgefahr durch heiBe Flachen! . ) - S
— geeignet sind, kdnnen sich im
Grill einschalten schlimmsten Fall entziinden. Grillen Sie

1. Drehen Sie den Funktionswéhler auf das nur Lebensmittel, die bei der starken
gewdinschte Grillsymbol. Hitze beim Grillen keinen Schaden

2. Wahlen Sie dann die gewtinschte Grilltemperatur. nehmen.

3. Heizen Sie den Grill bei Bedarf etwa 5 Minuten vor. Platzieren Sie das Grillgut nicht nahe

» Die Temperaturleuchte schaltet sich ein. der Backofenrtickwand. Dort wird es

besonders heiB, fettes Grillgut kann in
Brand geraten.

Garzeitentabelle zum Grillen
Elektrischer Grill

Empfohlene Temperatur Grilidaper ca)
Sor

25 35 M

" je nach Dicke

*5 Minuten vorheizen

**Falls die Grilltemperatur Ihres Produktes nicht angepasst werden kann, arbeitet der Grill mit Hochsttemperatur.
Gerichte in dieser Zubereitungstabelle werden

entsprechend EN 60350-1 zubereitet, damit

Priifeinrichtungen das Gerét leichter testen kdnnen

7 verwendendes Zubshar Elnschibposition Temperatur (°0) Garzglilca
Angabe In Min.

Toast 250/max

Frikadelien 4 250/ 25 55 Minite
Bindfiaiseh) 12
Stiicke

Wenden Sie die Speise nach 2/3 der gesamten Grillzeit.
Wir empfehlen, das Gerét bei allen Lebensmitteln 5 bis 6 Minuten lang vorheizen zu lassen.
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E Reinigung und Wartung

Allgemeine Hinweise

Durch regelméBiges Reinigen verlangem Sie die
Lebenserwartung lhres Gerétes und beugen
Fehlfunktionen vor.

GEFAHR:
Trennen Sie das Gerét von der
tromversorgung, bevor Sie es reinigen.

Es besteht Stromschlaggefahr!

GEFAHR:
Lassen Sie das Gerdt vor dem Reinigen
griindlich abkihlen.

Verbrennungsgefahr durch heiBe Flachen!

e Reinigen Sie das Gerét nach jedem Gebrauch
griindlich. Dadurch lassen sich Speisereste
leichter entfernen und kénnen beim néchsten
Einsatz des Gerétes nicht einbrennen.

e Zur Reinigung benttigen Sie keine
Spezialreiniger. Verwenden Sie am besten
warmes Wasser mit etwas herkémmlichem

Reiniger, ein weiches Tuch oder einen Schwamm.

AnschlieBend mit einem Tuch trocknen.

e Achten Sie stets darauf, iberschiissige und
verschiittete Fliissigkeiten nach der Reinigung
griindlich ab- bzw. aufzuwischen.

e Wenn Sie Edelstahl und Griffe reinigen verzichten
Sie auf Reinigungsmittel, die Suren oder Chlor
enthalten. Reinigen Sie diese Teile mit einem
weichen Tuch und etwas Flissigreiniger (kein
Scheuermittel); wischen Sie dabei am besten nur
in eine Richtung.

Durch bestimmte Reinigungsmittel kénnen die
Oberfldchen des Gerdtes beschadigt werden.

erwenden Sie keine aggressiven
Reinigungsmittel, keine Scheuermittel und
keine scharfen oder spitzen Gegenstande bei
der Reinigung.

Nutzen Sie keine Dampfreiniger zur Reinigung
des Gerdtes — es besteht Stromschlaggefahr.

Bedienfeld reinigen
Reinigen Sie Bedienfeld und Kndpfe mit einem
feuchten Tuch; anschlieBend trocken reiben.

Falls Ihr Produkt mit mechanischen Tasten
oder Kndpfen ausgestattet ist, ziehen Sie die
diese zum Reinigen des Bedienfelds nicht ab.
Das Bedienfeld kann beschadigt werden!
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Backofen reinigen

So reinigen Sie die Seitenwand(Variiert je nach

Produktmodell.)

(Dieses Merkmal ist optional. Es ist bei Inrem

Modell méglicherweise nicht vorhanden.)

1. Ldsen Sie den vorderen Bereich der seitlichen
Halterungen, indem Sie diese von der
Seitenwand wegziehen.

2. Ziehen Sie die seitliche Halterung komplett zu
sich hin heraus.

Katalytische Seitenwénde

(Dieses Merkmal ist optional. Es ist bei Inrem
Modell méglicherweise nicht vorhanden.)
Seitenwénde (A) und/oder Riickwand (B) lhres
Produktes kdnnen mit katalytischer Emaille beschichtet
sein. Die katalystischen Wénde haben eine helle matte
Farbe und eine pordse Oberflache. Die katalytischen
Seitenwande des Backofens sollten nicht gereinigt
werden. Die pordse Oberflache der katalytischen
Wénde reinigt sich durch Absorbierung und
Umwandlung von Riickstanden (Dampf und
Kohlendioxid) von selbst.

SimpleSteam Reinigung
Diese Funktion gewéhrleistet eine einfache Reinigung,
da Schmutz (der durch langes Warten eingetrocknet ist)
mit dem im Inneren des Backofens entstehenden
Dampf und den an den Innenflachen des Backofens
kondensierenden Wassertropfen aufgeweicht wird.



1. Entfernen Sie sdmtliches Zubehdr aus dem
Garraum.

2. GieBen Sie 500 ml Wasser in das Blech und
platzieren Sie es im 2. Einschub des Ofens.

3. Stellen Sie den Backofen auf einfache
Dampfreinigung ein, lassen Sie ihn bei 100 °C 25
Minuten laufen.

4. Offnen Sie die Tir, wischen Sie die Innenfléchen
des Backofens mit einem feuchten Schwamm
oder Tuch ab.

5. Verwenden Sie zum Entfernen von hartnéckigem
Schmutz am besten warmes Wasser mit etwas
herkdmmlichem Reiniger, ein weiches Tuch oder

einen Schwamm und ein Tuch zum Trockenreiben.

ahrend des Dampfreinigungsmodus
erdampft Wasser, das zum Aufweichen
on Verschmutzungen und Verkrustungen
im Garraum auf das Blech gegeben
wurde. Dadurch entsteht eine
beabsichtigte Kondensation im Garraum
und am Innenglas der Ofentiir und kann
Wasser heruntertropfen, wenn Sie die
Ofentur 6ffnen. Wischen Sie den Ofen
nach Offnen der Tiir griindlich trocken.

Backofentiir reinigen

Verwenden Sie zum Reinigen der Backofenttir am

besten warmes Wasser mit etwas herkdmmlichem
Reiniger, ein weiches Tuch oder einen Schwamm.
AnschlieBend mit einem Tuch trocknen.

1 Tir

2 Scharniersperre (geschlossene Position)
3 Ofen

4 edffnete Position)

erzichten Sie bei der Reinigung der
Backofentlir auf aggressive Reinigungsmittel
und auf scharfkantige Schaber aus Metall.
Solche Hilfsmittel kdnnen die Oberflachen
zerkratzen und das Glas beschadigen.

Backofentiir aushauen

1. Offnen Sie die Backofentiir (1).

2. (Offnen Sie die Clips am Scharniergehduse links
und rechts der Backofentir, indem Sie diese wie
in der Abbildung gezeigt nach unten drticken.

4. Nehmen Sie die Ofentir heraus, indem Sie diese
etwas anheben und von den Scharnieren rechts
und links l6sen.

um Einbau flihren Sie die obigen Schritte

ieder in umgekehrter Reihenfolge aus.

ergessen Sie nicht, die Clips am
Scharniergehduse nach dem Wiedereinsetzen
der TUr wieder zu schlieBen.

Tiirinnenscheibe ausbauen

(Dieses Merkmal ist optional. Es ist bei Inrem
Modell méglicherweise nicht vorhanden.)

Die Trinnenscheibe kann zur Reinigung ausgebaut
werden.
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1 Rahmen

2 Kunststoffteil

Ziehen Sie das im oberen Bereich der Fronttiir
nst i nststoffteile zu sich heraus.

4 123

Innerste Scheibe

Innenscheibe

AuBere Glasscheibe

4 Scheibenkunststoffschlitz, unten

Heben Sie die innerste Scheibe (1) wie in der
Abbildung gezeigt leicht in Richtung A an, ziehen Sie
sie in Richtung B heraus.

Wiederholen Sie dieses Verfahren zum Entfernen der
inneren Scheibe (2).

w N =
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Der erste Schritt zum Zusammensetzen der TUr
besteht darin, die Innenscheibe (2) wieder anzubringen.
Platzieren Sie die abgeschrégte Ecke der Scheibe wie
in der Abbildung gezeigt so, dass sie in der
abgeschréagten Ecke des Kunststoffschlitzes aufliegt.

Die Innenscheibe (2) muss im Kunststoffschlitz in der
N&he der innersten Scheibe (1) installiert werden.
Achten Sie bei der Anbringung der innersten Scheibe
(1) darauf, dass die bedruckte Seite der Scheibe in
Richtung der inneren Scheibe zeigt.

Es ist wichtig, die untere Kante der inneren Scheibe im
unteren Kunststoffsschlitze einzusetzen.

Driicken Sie das Kunststoffteil gegen den Rahmen, bis
es mit einem Klickgerdusch einrastet.

Beleuchtung des Backofens
auswechseln

GEFAHR:

Bevor Sie die Beleuchtung des Backofens
auswechseln, sorgen Sie dafiir, dass das
Gerat vollstandig von der Stromversorgung
getrennt und komplett abgekiihlt ist;
ansonsten droht Verbrennungs- und
Stromschlaggefahr.

Verbrennungsgefahr durch heiBe Flachen!




In diesem Backofen wird eine Gliihlampe mit
einer Leistung von weniger als 40 W, einer
Héhe von weniger als 60 mm, einem
Durchmesser von weniger als 30 mm oder
eine Halogenlampe mit Fassungstyp G9, einer
Leistung von weniger als 60 W verwendet. Die
Lampen sind fiir den Betrieb bei Temperaturen
tiber 300 °C geeignet. Backofenlampen sind
bei autorisierten Servicepartnern oder
Technikern mit Lizenz erhaltlich.

Die Position der Beleuchtung kann etwas von
der Abbildung abweichen.

Die in diesem Geréat verwendete Lampe ist
nicht zur Raumbeleuchtung geeignet. Der
orgesehene Zweck dieser Lampe besteht

darin, dass der Nutzer Lebensmittel besser
sehen kann.

Die in diesem Geréat verwendeten Lampen
miissen extremen physikalischen
Bedingungen, wie Temperaturen iiber 50 °C
standhalten.

Wenn lhr Ofen mit einer runden Leuchte

ausgestattet ist:

1. Trennen Sie das Gerét vollstandig von der
Stromversorgung.

2. Schrauben Sie die Glasabdeckung gegen den
Uhrzeigersinn ab.

3. Wenn es sich bei lhrer Ofenlampe um den in der
nachstehenden Abbildung gezeigten Typ (A)
handelt, drehen Sie sie wie abgebildet heraus und
wechseln Sie sie. Falls sie vom Typ (B) ist, ziehen
Sie sie wie abgebildet heraus und wechseln Sie
sie.

4. Glasabdeckung wieder anbringen.
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Problemldsungen

e Wahrend des Betriebs ist ein Dampfaustritt normal. >>> Dies ist kein Fehler.

e Wenn sich die Temperatur von Metallteilen &ndert, dehnen sich diese aus oder ziehen sich zusammen —
dabei entstehen Gerdusche. >>> Dies ist kein Fehler.

»  Die Sicherung ist durchgebrannt oder ausgeldst. >>> Kontrollieren Sie die Sicherungen im
Sicherungskasten. Bei Bedarf austauschen oder zurticksetzen.

e Das Gerétist nicht richtig an die (geerdete) Steckdose angeschlossen. >>> Uberpriifen Sie die
~ Steckerverbindung.

e Das Leuchtmittel ist defekt. >>> Tauschen Sie das Leuchimittel aus.

e Die Stromversorgung wurde unterbrochen. >>> Uberpriifen Sie die Stromversorgung. Kontrollieren
Sie die Sicherungen im Sicherungskasten. Sicherungen bei Bedarf austauschen oder
zurticksetzen.

e Passende Garfunktion und/oder Temperatur nicht eingestellt. >>> Stellen Sie den Ofen auf die
richtige Garfunktion und/oder Temperatur ein.

e Bei Modellen mit Timer ist der Timer eventuell nicht richtig eingestellt. >>> Stellen Sie die richtige Zeit
ein.
(Bei Produkten mit Mikrowellenofen kontrolliert der Timer nur die Mikrowelle.)

e Die Stromversorgung wurde unterbrochen. >>> Uberpriifen Sie die Stromversorgung. Kontrollieren
Sie die Sicherungen im Sicherungskasten. Sicherungen bei Bedarf austauschen oder
zurticksetzen.

e Esgab einen Stromausfall. >>> Stellen Sie die aktuelle Uhrzeit ein, schalten Sie das Gerét aus und
anschiieBend wieder ein.

Falls sich ein Problem nicht mit den obigen
Hinweisen I6sen lassen sollte, wenden Sie sich
bitte an den autorisierten Kundendienst oder
an den Handler, bei dem Sie das Gerét gekauft
haben. Versuchen Sie niemals, ein defektes
Gerat selbst zu reparieren.
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Molimo prvo procitajte ovaj korisnicki priruénik!

PoStovani kupci,

hvala Vam $to ste odabrali proizvod tvrtke Beko. Nadamo se da Gete posti¢i najbolje rezultate s proizvodom koji je
proizveden visokokvalitetnom i najmodernijom tehnologijom. Zato vas molimo da pazljivo proCitate cijeli korisnicki
prirunik i druge pratece dokumente prije uporabe proizvoda te da ih saCuvate za buducu uporabu. Ako proizvod
dajete nekom drugom, priloZite i korisnicki prirucnik. PoStujte sva upozorenja i informacije u korisniCkom priruéniku.
Imajte na umu da ovaj korisnicki prirucnik vrijedi i za nekoliko drugih modela. Razlike izmedu modela navedene su u
priru¢niku.

Objasnjenje simbola

U ovom korisnickom priru¢niku koriste se sljedeci simboli:

vazne informacije ili korisni savjeti o
uporabi.

upozorenje na opasne situacije vezane
za zivot i imovinu.

& upozorenje na strujni udar.

0 upozorenje na rizik od pozara.
ii upozorenje na vruée povrsine.

Arcelik A.S.
Karaagae caddesi No:2-6
34445 Sitlice/Istanbul/ TURKEY

Ce Made in TURKEY
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t Vaine upute i upozorenja za sigurnost i okolis

Ovaj odjeljak sadrzi sigurnosne upute
koje Ce vam pomoci da se zaStitite od
rizika od osobnih ozljeda ili oStecenja
imovine. Nepostivanjem ovih uputa
poniStavaju se sva jamstva.

Opca sigurnost

Ovaj uredaj mogu koristiti djeca
starija od 8 godina i osobe sa
smanjenim tjelesnim, osjetilnim ili
mentalnim mogucnostima ili
nedostatkom iskustva i znanja
ako imaju neciji nadzor ili su
upucene u sigurnu uporabu ovog
proizvoda i razumiju opasnosti
koje on nosi.

Djeca se ne smiju igrati uredajem.

Djeca ne smiju bez nadzora Cistiti
i odrzavati uredaj.

Uredaj ne smiju upotrebljavati
osobe (ukljuCujuci djecu) sa
smanjenim tjelesnim, osjetilnim ili
mentalnim sposobnostima ili s
nedostatkom iskustva i znanja,
osim ako se ne nadziru ili im se
daju upute.

Djeca koja se nadziru ne smiju se
igrati uredajem.

Ako se proizvod predaje nekome
u svrhu osobne upotrebe ili kao
rabljeni uredaj, trebaju se takoder
predati korisniCki prirucnik,
oznake proizvoda i drugi
odgovarajuci dokumenti i dijelovi.
Instalacije i popravke moraju
uvijek obavljati ovlasteni serviseri.
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Proizvodac nije odgovoran za
oStecenja nastala zbog postupaka
koje vrSe neovlaStene 0sobe, a to
moze dovesti i do poniStavanja
jamstva. Prije instalacije pazljivo
proCitajte upute.

Ne radite s proizvodom ako je
pokvaren ili ima bilo kakva vidljiva
oStecenja.

Provjerite jesu li funkcijske tipke
uredaja iskljucene nakon svake
uporabe.

Elektricna sigurnost

Uredaj se ne smije koristiti ako na
njemu postoji kvar, osim ako ga
nije popravio ovlasteni serviser.
Postoji opasnost od strujnog
udara!

Proizvod spojite samo na
uzemljenu uticnicu/vod sa
naponom i zastitom kako je
navedeno u tablici "TehniCke
specifikacije". Neka uzemljenje
izvede kvalificirani elektriCar dok
koristite proizvod sa ili bez
transformatora. NaSa tvrtka nece
biti odgovorna za bilo kakve
poteSkoce nastale zbog uporabe
proizvoda bez uzemljenja u skladu
s lokalnim zakonima.

Proizvod nikad ne perite tako da
ga prscete ili zalijevate vodom!
Postoji opasnost od strujnog
udara!



UtikaC nikad ne dodirujte mokrim
rukama! Ne iskljuCujte uredaj
povlaCenjem kabela, kabel uvijek
izvucite drzeci ga rukom.

Proizvod mora biti iskljucen iz
struje tijekom instalacije,
odrzavanja, CiSCenja i servisiranja.
Ako je kabel napajanja uredaja
oStecen, mora ga zamijeniti
proizvodac, njegov serviser ili
slicno kvalificirana osoba da bi se
izbjegla opasnost.

Uredaj se mora instalirati tako da
se u potpunosti moze odvojiti od
mreze napajanja. Razdvajanje
mora biti omoguceno mreznim
utikaCem ili prekidacem
ugradenim u fiksnu elektricnu
instalaciju u skladu s
gradevinskim propisima.

Straznja povrSina pecénice postaje
vruca kad se koristi. Pazite da
Spoj s strujom ne dodiruje
straznju povrSinu; inaCe se spojevi
mogu oStetiti.

Nemojte priklijestiti kabel izmedu
vrata pecnice i okvira i nemojte ga
provoditi preko vrucih povrsina.
InaCe Ce se izolacija kabela otopiti
i uzrokovati pozar zbog kratkog
spoja.

Sve radove na elektricnoj opremi i
sustavima smiju obavljati samo
ovlaStene i kvalificirane osobe.

U sluCaju bilo kakvog oStecenja,
iskljucite uredaj i otpojite ga s

napajanja. Da biste to uradili,
iskljucite osiguraC u kudi.
Provjerite je li nazivna struja
osiguraca kompatibilna s
proizvodom.

Sigurnost proizvoda

UPOZORENJE: Uredaj i njegovi
dostupni dijelovi postanu vruci
tijekom uporabe. Trebate
izbjegavati dodirivanje grijacih
elemenata. Djeca mlada od 8
godina se trebaju drzati podalje,
osim ako imaju stalni nadzor.
Nikada ne Koristite proizvod kad
su vam smanjeni prosudba ili
koordinacija zbog uporabe
alkohola i/ili droga/lijekova.
Pazite kad Koristite alkoholna pic¢a
u jelima. Alkohol isparava pri
visokim temperaturama i moze
uzrokovati pozar pri kontaktu s
vrucim povrSinama.

Pazite da blizu proizvoda ne budu
zapaljivi materijali jer njegove
stranice mogu postati vruce
tijekom uporabe.

Tijekom uporabe uredaj postaje
vru¢. Trebate izbjegavati
dodirivanje grijacih elemenata u
pecnici.

Drzite otvore za ventilaciju bez
zapreka.

Ne grijte zatvorene konzerve |
staklenke u pecnici. Tlak koji se
stvori u konzervi/staklenci moze
prouzrociti njeno pucanje.
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Ne stavljajte lim za peCenje,
posude ili aluminijsku foliju
izravno na dno pecnice.
Nakupljanje topline moze oStetiti
dno pecnice.

Ne koristite jaka abrazivna
sredstva za CiScenje ili oStre
strugaCe metala za CiScenje
stakla vrata pecnice jer mogu
izgrebati povrsinu, $to moze
rezultirati razbijanjem stakla.
Nemojte koristiti parne Cistace za
CiS¢enje uredaja jer to moze
uzrokovati strujni udar.

(Funkcije se razlikuju ovisno o
modelu proizvoda.)

Pravilno stavljanje ziCanog rostilja
i lima za peCenje na ziCane police
Vazno je pravilno staviti zicanu
policu i/ili lim za peCenje na
policu. Provucite zicanu policu ili
lim za peCenje izmedu 2 police |
pazite da je u ravnotezi prije nego
stavite hranu na nju (molimo
pogledajte sljedecu sliku).

Ne koristite uredaj ako je staklo
prednjih vrata skinuto ili puknuto.
Rucka pecnice nije susac za
rucnike. Ne vjeSajte rucnik,
rukavice ili slicne tekstilne
proizvode kad je funkcija grilla na
otvorenim vratima.

Uvijek koristite rukavice otporne
na toplinu kad stavljate posude u
vrucu pecnicu i vadite ga iz nje.
Papir za peCenje stavite u posudu
za peCenje ili na dodatak za
pecnicu (lim, reSetku i sl.) zajedno
s hranom i zatim sve stavite u
prethodno zagrijanu pecnicu.
Uklonite viSak papira za pecenje
koji prelazi preko rubova dodatka
za pecnicu ili posude kako biste
sprijecili rizik od kontakta s
grijacim elementima pecnice.
Papir za peCenje nikada nemojte
upotrebljavati pri radnoj
temperaturi viSoj od one koja je za
njega naznacena. Papir za



pecenje ne stavljajte izravno na
dno pecnice.

e [JPOZORENJE: Pazite da su kabel
za napajanje uredaja ili prekidaC
iskljuCeni prije zamjene zarulje da
biste izbjegli opasnost od
elektriCnog udara.

e Uredaj se ne smije postaviti iza
dekorativnih vrata da se ne bi
pregrijao.

/a pouzdanost proizvoda protiv

pozara;

e provjerite pristaje li utikaC u
utiCnicu kako ne bi izazivao
iskrenje.

e Ne koristite oSteceni ili izrezani ili
produzni kabel, osim originalnog
kabela.

e Pazite da na uticnici u koju se
ukljuCuje uredaj nema tekucina ili
vlage.

Predvidena uporaba

e (vaj proizvod je napravljen za
uporabu u kucanstvu.
Komercijalna uporaba nije
dopustena.

e (PREZ: Ovaj uredaj je samo u
svrhu kuhanja. Ne smije se
Koristiti u druge svrhe, npr.
Grijanje sobe.

e Uredaj se ne smije koristiti za
grijanje tanjura pod rostiliem,
vieSanje rucnika i krpa itd. na
rucke, za susenje i grijanje.

e Proizvodac nece biti odgovoran za
bilo kakvu Stetu do koje je doSlo

zbog nepravilne uporabe ili
rukovanja.

e Uredaj se moze koristiti za
odmrzavanje, pecenje i peCenje
na grillu.

Sigurnost za djecu

e UPOZORENJE: Dostupni dijelovi
mogu postati vruéi tijekom
uporabe. Malu djecu treba drzati
podalje.

e Materijali pakiranja e biti opasni
za djecu. Drzite materijale
pakiranja podalje od djece.
Molimo odlozite sve dijelove
pakiranja prema standardima o
zastiti okolisa.

e ElektriCni aparati su opasni za
djecu. Drzite djecu podalje od
uredaja dok radi i ne dopustajte
im da se igraju s uredajem.

e Nemojte drzati bilo kakve
predmete do kojih djeca mogu
doci iznad uredaja.

e Kad su vrata otvorena, nemojte
stavljati bilo kakve teSke
predmete na njih i ne
dozvoljavajte djeci da sjede na
njima. Pecnica se moze prevrnuti
ili se Sarke vrata mogu oStetiti.

Stara oprema

Uskladenost s Direktivom o elektriGnom i
elektroniékom opremom (WEEE) i zbrinjavanju
otpada:

Ovaj proizvod uskladen je s EU Direktivom WEEE
(2012/19/EU). Ovaj proizvod nosi klasifikacijsku
oznaku za elekiricni i elektronski otpad (WEEE).
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Ovaj je proizvod proizveden s visokokvalitetnim
dijelovima i materijalima koji se mogu ponovno
upotrijebiti i prikladni su za reciklazu. Ne odlazite
otpadne uredaje s normalnim otpadom iz kuéanstva i
drugim otpadom na kraju servisnog vijeka. Odnesite ga
u sabirni centar za recikliranje elekiricne i elekironiCke
opreme. Obratite se lokalnim vlastima da biste saznali
viSe informacija o sabirim centrima.

Uskladenost s Direktivom o zabrani uporabe
odredenih opasnih tvari u elektriénoj i
elektronickoj opremi (RoHS):

Proizvod koji ste kupili uskladen je s EU Direktivom
RoHs (2011/65/EU). Ne sadrZi Stetne i zabranjene
materijale navedene u Direktivi.
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Odlaganje materijala pakiranja

e FElektriCni aparati su opasni za djecu. DrZite
materijale pakiranja na sigurnom mjestu izvan
doma$aja djece. Materijali pakiranja proizvoda su
proizvedeni od recikliranih materijala. OdloZite ih
pravilno i sortirajte u skladu s uputama o
odlaganju recikliranog otpada. Ne odlazite ih s
uobicajenim otpadom iz kuc¢anstva.



P Opée informacije
Pregled

1 Kontrolna plo¢a 6 Motor s ventilatorom (iza &elicne ploce)
2 Zitana polica 7 Svietlo

3 Lim za pecenje 8 Gornii grijaci element

4 Rucka 9 PoloZaji police

5 Vrata

Tipka funkcija
Digitalni tajmer
Tipka termostata
Svjetlo termostata

B w N =
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Sadrzaj paketa

Dodaci dostavljeni s uredajem mogu biti
razligiti, ovisno o modelu proizvoda. Svi dodaci
opisani u korisnickom priru¢niku mozda ne
postoje za va$ proizvod.

Korisnicki prirucnik

2. Standardni lim za pecenje

Koristi se za peciva, smrznutu hranu i velike
komade mesa za pecenje.

—y

3. Duboki lim za petenje
Koristi se za peciva, veliko peCenje, jela sa
sokovima i za sakupljanje masnoce kod pecenja
na rostilju.

4. Zitana reSetka
Koristi se za pecenje i za stavljanje hrane koja ¢e
se peciili kuhati u posudama za sloZenac na
Zelienu policu.

10/HR

Pravilno stavljanje Zic¢ane police i lima za
pecenje na teleskopske police.

(Ova je znatajka neobavezna. Mozda ne
postoji na vaSem proizvodu.)

Teleskopske police vam omogucavaju da lako
instalirate i uklonite limove za pecenje i ZiGanu
policu.

Kod uporabe lima za peCenje i ZiGane police s
teleskopskim policama, pazite da zatici na
straznjem dijelu teleskopske police stoje uz

rubove ziane police i lima za peCenje.
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Tehnicke specifikacije
Napon/frekvenciia 220-240V - 50 Hz

Vista / presiek kabela mih HOBW EG
3x15mm

Dimenzije za instalaciju (visina/Sirina/duljina
Glavna pecnica
Unutarnja lampica
Potrosnia energiie za roshl
" Osnove: Informacije 0 energetskoj oznaci elekiriénih pecica se daju u skladu s normom EN 60350-1 / IEC
60350-1. Te se vrijednosti odreduju pod standardnim opterecenjem s grijanjem donjim-gornjim grijacem uz
pomoc ventilatora (ukoliko postoji).
Klasa energetske ucinkovitosti se odreduje u skladu sa sljedec¢om prioritetizacijom ovisno o tome da i
odgovarajuce funkcije postoje na proizvodu ili ne. 1-Kuhanje s eko-ventilatorom, 2- Turbo sporo kuhanje, 3-
Turbo kuhanje, 4-Grijanje od dolje/od gore uz pomo¢ ventilatora, 5-Grijanje od gore i od dolje.
** Pogledajte. Instalacija, stranica 12.

ehnicke specifikacije mogu biti promijenjene rijednosti navedene na oznakama proizvoda fli
bez prethodne obavijesti da bi se pobolj$ala U njegovoj popratnoj dokumentaciji su
kvaliteta proizvoda. obivene u laboratorijskim uvjetima u skladu s
- . . odgovarajuc¢im standardima. Qvisno o uvjetima
Slike u ovom priruéniku su shematske i moZda rada i okoline proizvoda, te vrijednosti mogu
ne odgovaraju u potpunosti vaSem proizvodu. biti razlicite.

11/HR



E Instalacija

Proizvod mora ugraditi kvalificirana osoba u skladu s
vaze¢im zakonima. InaCe Ce jamstvo biti poniteno.
Proizvodac nece biti odgovoran za oStecenja nastala
zbog postupaka koje vrSe neovlaStene osobe i to moze
ponistiti jamstvo.
Priprema lokacije i instalacija struje za proizvod
su odgovornost kupca.

OPASNOST:
Zainstalaciju, uredaj mora biti spojen u skladu
a svim lokalnim zakonima o plinu i/ili

elektri¢noj energiji.

OPASNOST:
Prije instalacije, vizualno provierite ima li
proizvod nekih otecenja.

Ako ima, nemojte ga instalirati. OSteceni
proizvodi su rizik za vaSu sigurnost.

Prije instalacije

Uredaj je namijenjen montazi u komercijalno
dostupnim kuhinjskim ormarima. lzmedu jedinice i
zidova kuhinje se mora ostaviti sigurnosna razdaljina.
Pogledajte sliku (vrijednosti u mm).

12/HR

e PovrSine, sinteticki laminati i liepila koja se
koriste moraju biti otporni na toplinu (100 °C
minimumy.

e Kuhinjski ormari moraju biti ravni i fiksirani.

e Ako je ispod pecnice ladica, izmedu pecnice i
ladice se mora ugraditi polica.

e Uredaj moraju nositi najmanje dvije osobe.

e DrZite peénicu za drSke s obje strane da biste je
pomierili.

e Prije postavke proizvoda izvadite sve materijale i
dokumente iznutra.

e Kuhinjski namjeStaj mora biti sukladan s
dimenzijama navedenim na donjoj slici. Na
straznjem dijelu kuhinjskog namjeStaja potrebno
je otvoriti otvor s dimenzijama navedenim na
donjoj slici kako bi se osigurala dostatna
ventilacija.

Ne stavljajte uredaj pored hladnjaka ili
ledenica. Toplina koju emitira proizvod ¢e
povecati potronju energije aparata za
hladenje.

Ne koristite vrata i/ili rucku da biste pomicali
proizvod.




min.
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*

min.

Montaza i spajanje

e Proizvod se smije montirati i spajati samo u
skladu sa zakonom propisanim pravilima
instalacije.

Elektroinstalacije

Spojite proizvod na uzemljenu utiénicu/vod zasticene

minijaturnim osiguratem odgovarajuceg kapaciteta

kako je navedeno u tablici , Tehnicke specifikacije”.

Neka uzemljenje izvede kvalificirani elekiriGar dok

upotrebljavate proizvod s transformatorom ili bez njega.

NaSa tvrtka nece biti odgovorna ni za kakvu Stetu
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nastalu zbog uporabe proizvoda bez uzemljenja u
skladu s lokalnim zakonima.

OPASNOST:

Proizvod smije spojiti na napajanje samo
ovlaStena osoba. Razdoblje jamstva proizvoda
pocinje tek nakon pravilne instalacije.
Proizvodac nece biti odgovoran za oStecenja
nastala zbog postupaka koje vrSe neovlastene
0sobe.




OPASNOST:

Kabel napajanja ne smije biti stegnut,

presavijen ili stisnut ili u dodiru s vruéim

dijelovima uredaja.

OSteceni kabel napajanja mora zamijeniti

kvalificirani elektricar. U suprotnom, postoji

opasnost od elektricnog udara, kratkog spoja

ili pozara!

Spoj mora biti u skladu s nacionalnim zakonima.

Podaci napajanja moraju odgovarati podacima

navedenim na tipskoj plogici jedinice. Otvorite

prednja vrata da biste vidjeli tipsku ploCicu.

e Kabel napajanja na vaSem proizvodu mora biti u
skladu s tablicom "Tehnicke specifikacije".

OPASNOST:

Prije poCetka bilo kakvog rada na elektriénim
instalacijama, molimo ne otpajajte proizvod s
napajanja.

Postoji opasnost od strujnog udaral

. E

B

UtikaG na kabelu napajanja mora biti lako
dostupan nakon instalacije (ne provodite iznad
plamenika).

Prilikom izvrSavanja oZi¢enja morate se
pridrZavati nacionalnih/lokalnih zakona o
elektricnoj energiji i upotrebljavati
odgovarajucu uticnicu/vod za peénicu. U
sluGaju da su granice snage proizvoda veée od
elektritne vodljivosti utikaca i utiénice/voda,
proizvod se mora izravno spojiti putem fiksne
elektricne instalacije bez upotrebe utikaca i
utinice/voda.

UKljucite Zicu napajanja u uticnicu.

Instaliranje proizvoda

1. Povucite pecnicu u kuhinjski element, poravnajte i
pritegnite je, paze¢i da kabel napajanja nije
oStecen i/ili zaglavijen.

Q|

Pricvrstite pecnicu s 2 vijka kako je prikazano.
Nakon postavke provjerite jesu li vijci dovoljno
zategnuti i da se pecnica ne pomjera. Pecnica se moze

prevrnuti tijekom uporabe ako nije instalirana prema
uputama i ako vijci nisu dovoljno zategnuti.

Za proizvode s ventilatorom (Mozda ne postoji
na vaSem proizvodu.)

1 ventilator
2 Kontrolna ploca
3 Vrata

Ugradeni ventilator za hladenje hladi i element u koji je
ugraden i predniji kraj opreme.

entilator za hladenje nastavlja raditi 20-30
minuta ¢ak i nakon isklju¢ivanja pecnice.

Ako ste kuhali programiranjem programatora
pecnice, ventilator za hladenje ¢e se takoder
iskljuciti na kraju vremena kuhanja skupa sa
svim funkcijama.

Zadnja provjera
1. KoriStenje proizvoda
2. Provijerite funkcije.

Buduci prijevoz

e SaCuvajte originalni karton proizvoda i prevozite
proizvod u njemu. Slijedite upute na kartonu. Ako
nemate originalni karton, spakirajte proizvod u
najlon sa zratnim mjehuri¢ima i ¢vrsto ga
zalijepite trakom.

e Da histe sprijecili da zicana polica i lim za
pecenje unutar pecnice oStete vrata peénice,
stavite komad kartona na unutrasnju stranu vrata
pecnice Uz polozaj pladnjeva. Zalijepite trakom
vrata pecénice na bocne stjenke.

e Ne koristite vrata i/ili rucku da biste pomicali
proizvod.
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Ne stavljajte bilo kakve predmete na proizvod i
pomicite ih u uspravnom poloZaju.

Provjerite op¢i izgled vaSeg proizvoda i
pogledajte ima li oStecenja do kojih je doSlo
ijekom transporta.
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ﬂ Pripreme

Savjeti za uStedu energije

Sliededi savjeti ¢e vam pomodi u uporabi VaSeg

uredaja na ekoloski nacin i u ustedi energije:

e Koristite poklopce tamnih boja i poklopce
premazane emajlom, jer ¢e prijenos topline biti
bolji.

e Dok kuhate jela, izvrSite zagrijavanje ako se to
savjetuje u korisnickom priru¢niku ili opisu
kuhanja.

e Ne otvarajte Cesto vrata tijekom kuhanja.

e PokuSajte kuhati viSe od jednog jela istodobno,
kad god je to moguce. Mozete kuhati tako da
stavite dvije posude na Zi¢anu policu.

e Kuhajte viSe od jednog jela jedno nakon drugog.

Pecnica ¢e vec biti topla.

e MoZete ustedjeti energiju tako da iskljucite
pecnicu nekoliko minuta prije kraja vremena
kuhanja. Ne otvarajte vrata pecnice.

e Qtopite smrznutu hranu prije kuhanja.

Prva uporaba
Postavka vremena

ijlekom podeSavanja, povezani znakovi na satu
Ce bljeskati.

Pritisnite tipke ofe/m 2 biste postavili vrijeme nakon
prvog ukljuivanja pecnice.

7a modele kojima se upravlja na dodir najprije
dodimite 328, a zatim upotrijebite i /™= da
biste postavili vrijeme u danu.

Potvrdite postavku dodirivanjem simbola ¢ i
priCekajte 4 sekunde bez dodirivanja drugih tipki da
biste potvrdili.

6
sk
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Tipka za prilagodavanje
Znak zakljuavanja tipki
Znak sata

Znak glasnoce alarma (MoZda ne postoji na
vaSem proizvodu.)
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5 Simbol za eko naéin rada

6 Tipka plus

7 Tipka minus

8 Simbol grafikona za vrijeme
9 Znak za alarm

10 Znakvremena kraja kuhanja
11 Znakvremena kuhanja

12 Tipka programa

ko podetno vrijeme nije postavljeno, sat ¢e
poceti raditi od 12:00 i prikazat e se simbol
=). Simbol e nestati kad se vrijleme postavi.

®

Postavke toénog vremena opozivaju se u
luéaju nestanka struje. Ono se treba ponovno
postaviti.

Prvo ¢iSéenje proizvoda

©!

Neki deterdZenti ili sredstva za ¢iS¢enje mogu
Stetiti povrsinu.

Ne koristite agresivna sredstva za CiScenje,
praSak/kreme za ¢iScenie ili bilo kakve oStre
predmete.

1. Uklonite sve materijale pakiranja.

2. Obriite povrSine proizvoda mokrom krpom ili
spuzvom i osusite krpom.

Prvo zagrijavanje

Zagrijavajte uredaj otprilike 30 minuta i zatim ga

iskljucite. Tako Ce biti sagoreni i uklonjeni svi ostaci ili

slojevi preostali nakon proizvodnje.

UPOZORENJE

Vruce povrSine mogu uzrokovati opekline!
Proizvod moZe biti vrué kad se koristi. Nikada
nemojte dodirivati plamenike, unutrasnje
dijelove pecnice, itd. Drite djecu podalje.
Uvijek koristite rukavice otporne na toplinu kad
stavljate i vadite posude iz/u tople peénice.

=
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Elektricna peénica

1. lzvadite sve limove za peGenje i Zi¢ane police iz
pecnice.

Zatvorite vrata pecnice.

Odaberite polozaj "staticki".

Odaberite najvecu snagu grilla; pogledajteKako
Koristiti elektricnu pecnicu, stranica 19.

Neka pecnica radi oko 30 minuta.

Da biste iskljucili svoju peénicu, pogledajte Kako
Koristiti elektricnu pecnicu, stranica 19

> w

oo
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Pecnica s rostiljem

1.

2.
3.

o~

lzvadite sve limove za pecenje i Zicane police iz
pecnice.

Zatvorite vrata pecénice.

Odaberite najvecu snagu grilla; pogledajte Kako
raditi s rostiljiem, stranica 26.

Neka pecnica radi oko 30 minuta.

Da histe iskljucili svoj rostilj, pogledajte Kako raditi
s rostiljiem, stranica 26
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Dim i neugodni miris mogu nastajati tijekom
nekoliko sati tijgkom prvog rada. To je
normalno. Pazite da je u sobi dobra ventilacija
da biste uklonili dim i miris. Izbjegnite izravnu
inhalaciju dima i mirisa kojeg emitira.




[ Kako raditi s peénicom

Opce informacije o pecenju,
odmrzavanju i pecenju na rostilju

UPOZORENJE
Vrude povrSine mogu uzrokovati opekline!

Proizvod moZe biti vrué kad se koristi. Nikada
nemojte dodirivati plamenike, unutrasnje
dijelove pecnice, itd. Drite djecu podalje.
Uvijek koristite rukavice otporne na toplinu kad
stavljate i vadite posude iz/u tople peénice.

OPASNOST:
Pazite kad otvarate vrata pecnice jer moZe
izaCi para.

Para koja izlazi moZe opedi vaSe ruke, lice i/ili
oci.

Savjeti za pecenje

e Koristite odgovarajuée metalne tanjure ili
aluminijske posude s premazom protiv lijepljenja
ili silikonske kalupe otporne na toplinu.

e dobro iskoristite prostor na polici.

e Stavite modiu za pecenje na sred police.

e (Odaberite odgovarajuci polozaj police prije
ukljucivanja pecnice ili grilla. Ne mijenjajte
polozaj police kad je peénica ukljucena.

e Drzte vrata peénice zatvorena.

Savjeti za pecenje

e (Qbrada cijelog pileta, purice i velikih komada
mesa s marinadom kao §to je sok od limuna i
crnog papra prije kuhanja ¢e poboljSati
performanse kuhanja.

e PeCenje mesa s kostima traje oko 15 do 30
minuta dulje u usporedbi s pe¢enjem iste veliCine
mesa bez kostiju.

e 7asvaki centimetar debljine mesa je potrebno
oko 4 do 5 minuta pecenja.

e Pustite meso da odstoji u pecnici otprilike
10 minuta nakon vremena kuhanja. Sok se bolje
prerasporedi preko peCenja i ne izlazi kad se
MEeso reze.

e Ribu se treba staviti na sredinu ili donju policu u
posudu koja je otporna na toplinu.

Savjeti za pecéenje na rostilju

Kad se meso, riba i perad pece na rostilju, brzo

potamne, imaju finu koricu i ne osuse se. Ravni

komadi, raznjiéi i kobasice su posebno primjereni za
pecenje na rotilju, kao i povrée s vecim sadrzajem
vode, kao §to su rajCica i luk.

e Rasirite komade za peenje na Zicanu policu ili
na lim za peCenje sa Zi¢anom policom na takav

nacin da pokriveni prostor ne prelazi velicinu
grijaca.

e Povucite ZiCanu policu ili lim za peCenje s grilom
na Zeljeni polozZaj u pecnici. Ako pecete na grillu
ili na Zi¢anoj polici, stavite lim za pecenje na
donju policu da biste sakupili masnoc¢u. Dodajte
malo vode u posudu za sakupljanje vode zbog
lakSeg CiSéenja.

Hrana koja nije podesna za pecenje na
grillu predstavija opasnost od pozara.
Koristite za ro$tilj samo hranu koja je
podesna za intenzivnu toplinu rostilja.
Ne stavljajte hranu predaleko u strazniji
dio rostilja. To je najtopliji dio i hrana se
moze zapaliti.

Kako koristiti elektricnu pecnicu
Odaberlte temperaturu i nacin rada

1 Tipka funkcija

2 Tipka termostata

VaSa pecnica je opremljena skocnim tipkama koje se
izbace van kad ih pritisnete.

1. Pritisnite prema unutra da biste izbacili tipku i
zatim je okrenite na zeljenu postavku.

2. Kada se postupak kuhanJa dovr8i, pritisnite gumb
prema unutra.

1. Postavite tipku temperature na Zeljenu
temperaturu.

2. Postavite funkcijsku tipku na Zeljeni nacin rada.

» Pecnica se zagrijava do podeSene temperature i

odrzava je. Tijekom zagrijavanja, lampica temperature

ostaje ukljucena.
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Iskljuéivanje elektriéne pecnice

Prebacite funkcijsku tipku i tipku temperature na
polozaj iskljuceno (gorniji polozaj).

Vazno je pravilno staviti Zi¢ani grill na drzac za Zice.
Zitana polica se mora staviti izmedu drzata Zice kako
je prikazano na slici.

Nemojte pustiti da ZiCani grill stoji uz straznju stjenku

pecnice. Pomaknite Zi¢anu policu na prednji dio police

i postavite pomocu vrata da biste dobili najbolje
performanse grilla.
(Funkcije se razlikuju ovisno 0 modelu proizvoda.)

Nacéini rada
Ovdije prikazani redoslijed naina rada se moze
razlikovati od uredenja VaSe jedinice.

Gornji i donji grija

Gorniji i donii grija¢ rade. Hrana se
grije istodobno s gornje i donje
strane. Podesno je npr. za torte,
peciva ili kekse i slozence u kalupima
za pecenje. Kuhajte samo s jednim
limom.

Doniji grijac

Radi samo donije grijanje. Podesno je
7a pizzu i kasnije tamnjenje hrane s
donje strane.

o Ova se funkcija mora koristiti i za lako
parno CiScenje.

Gornji/doniji grijac uz pomo¢ ventilatora

Gornii i donii grija¢ uz ventilator (na
straznjoj stjenci) su ukljuceni. Pomocu
ventilatora, topli zrak se ujednaceno i
brzo distribuira kroz pe¢nicu. Kuhajte
samo s jednim limom.

%
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Rad s ventilatorom

%,

Pecnica se ne grije. Radi samo
ventilator (na straznjoj stjenci). Podesno
za polagano otapanje zrmaste smrznute
hrane na sobnoj temperaturi i hladenje
skuhane hrane.

Grijanje ventilatorom

rijanj
&

Topli zrak kojeg zagrijava straznii
grijac se jako brzo jednako
rasporeduje kroz cijelu pecnicu
pomocu ventilatora.

To je prikladno za kuhanje jela na
razliCitim razinama police i
zagrijavanje nije potrebno u vecini
slucajeva. Podesno za kuhanie s viSe
limova.

Ova se funkcija mora koristiti i za lako
parno CiScenje.

"3D" funkcija

Puni grill
A avavy

Rade gornji, donii grijac i grijanje uz
pomoc ventilatora (na straznjoj
stjenci). Hrana se podjednako i brzo
grije iz svih pravaca. Kuhajte samo s
jednim limom.

Radi veliki grill na gornjoj povrsini
pecnice. Prikladan je za peCenje
velike koli¢ine mesa na roétilju.

e Stavite velike ili srednje velike
porcije na odgovarajuci polozaj
police pod grijatem roStilja za
pecenje na rostilju.

e  Postavite temperaturu na
maksimalnu razinu.

e Okrenite hranu nakon pola
vremena pecenja na rostilju.



Grill+ventilator
WV
&? Efekt peCenja na grillu nije toliko jak
kao na punom grillu
e Stavite male ili srednje velike
porcije na odgovarajuci polozaj
police pod grijatem rostilja za
pecenje na rostilju.
Postavite Zeljenu temperaturu.
e Okrenite hranu nakon pola
vremena pecenja na rostilju.

Uporaba sata pecénice

1 2 3 4

6
[—— o
CEEE

L
Pl o &

5

12 11 10 9 8 7

1 Tipka za prilagodavanje
2 Znak zakljuavanja tipki
3 Znak sata
4

Znak glasnoce alarma (MoZda ne postoji na
vaSem proizvodu.)

5 Simbol za eko naéin rada

6 Tipka plus

7 Tipka minus

8 Simbol grafikona za vrijeme
9 Znak za alarm

10 Znakvremena kraja kuhanja
11 Znakvremena kuhanja

12 Tipka programa

Maksimalno vrijeme koje se moZe postaviti za

rijeme kraja kuhanja je 5 sata 59 minuta.
U sluaju nestanka struje, program ¢e biti
opozvan. Morate reprogramirati pecnicu.

ijlekom postavljanja, povezani ¢e znakovi
blieskati na prikazu. Morate ¢ekati kratko
rijleme da bi postavke stupile na snagu.

ko se ne odredi postavka kuhanja, ne moZe

se podesiti toéno vrijeme.

Preostalo vrijeme prikazat e se ako je vrijeme
kuhanja postavlieno kad kuhanje pocne.

Kuhanje s postavljanjem vremena kuhanja;

MoZete postaviti pecnicu tako da se zaustavi na kraju

odredenog vremena tako da postavite vrijeme kuhanja

na brojaCu vremena.

1. Odaberite funkciju kuhanja.

2. Dodirnite & dok se ne pojavi simbol Plna
prikazu za vrijeme kuhanja.

3. Postavite vriieme kuhanja s pomocu tipki = / .

» » Nakon $to podesite vrijeme kuhanja, simbol (il

vremenski period stalno e se prikazivati na prikazu.

4. Stavite posudu u peénicu i odaberite temperaturu
s pomodu tipke za temperaturu. Kuhanje ¢e poceti.

» Vrijeme kuhanja pocinje se odbrojavati na zaslonu

kada kuhanje zapocne i kada su svi dijelovi

vremenskog perioda upaljeni. Postavljeno vrijeme

kuhanja podijeljeno je u 4 jednaka dijela i kada vrijeme

svakog pojedinog dijela zavrSi, ugasi se simbol tog

dijela. Tako mozete jednostavno vidjeti omjer

preostalog i ukupnog vremena kuhanja.

Postavljanje kraja vremena kuhanja na kasnije;

Nakon podeSavanja vremena kuhanja na brojacu

vremena, mozete podesiti vrijeme kraja kuhanja na

kasnije.

1. Odaberite funkciju kuhanja.

2. Dodirnite (© dok se ne pojavi simbol Plna
prikazu za vrijeme kuhanja.

3. Postavite vrieme kuhanja s pomocu tipki = / ==,

» » Kad podesite wijeme kuhanja, simbol P staino ¢e

se pojavljivati na prikazu.

4. Dodirnite ™ dok se ne pojavi simbol Slna
prikazu za kraj vremena kuhanja.

5. Pritisnite tipke =i /== da histe postavili kraj
vremena kuhanja.

» Nakon Sto postavite vrijeme kuhanja, simbol (il

simbol = i vremenski period stalno ¢e se prikazivati

nalprikazu. Nakon pocetka kuhanja nestat ¢e simbol

._)

6. Stavite posudu u peénicu i odaberite temperaturu
s pomodu tipke za temperaturu. Kuhanje ¢e poceti.

» Programator vremena pecnice racuna vrijeme

pocetka kuhanja oduzimajuci vrijeme od kraja

kuhanja koje ste postavili. Odabrani nacin rada

ukljuCuje se kad nastupi vrijeme pogetka kuhanja i kad

se pecnica zagrije do postavljene temperature. On

odrzava ovu temperaturu do kraja vremena kuhanja.

» Vrijeme kuhanja pocinje se odbrojavati na zaslonu

kada kuhanje zapoCne i kada su svi dijelovi
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vremenskog perioda upaljeni. Postavljeno vrijeme

kuhanja podijeljeno je u 4 jednaka dijela i kada vrijieme

svakog pojedinog dijela zavrsi, ugasi se simbol tog
dijela. Tako mozete jednostavno vidjeti omjer
preostalog i ukupnog vremena kuhanja.

7. Kada vrijeme kuhanja bude gotovo, na prikazu se
pojavljuje,Kraj” i broja¢ vremena daje zvuéni
signal.

8. Zvucni signal oglasit ¢e se na 2 minute. Da biste
zaustavili zvuéni signal, samo pritisnite bilo koju
tipku. Zvuéni signal utiSat ce se i prikazivat Ce se
trenutno vrijeme.

ko pritisnete bilo koju tipku na kraju

ucnog signala, pecnica ¢e ponovno
poceti s radom. Okrenite tipku za
temperaturu i funkcijsku tipku na poloZaj
"0" (iskljuceno) da biste iskljuéili pecnicu
kako histe sprijecili ponovni rad peénice
na kraju upozorenja.

Ukljuéivanje zakljuGavanja tipki
Mozete sprijeciti neovlaStenu uporabu pecnice
uklju¢ivanjem mogucnosti zakljuCavanja tipki.
1. Dodirnite :== dok se ne pojavi simbol & na prikazu.
» Na prikazu ¢e se pojaviti ,Iskljuéeno”.
2. Pritisnite I da biste uklju¢ili zakljugavanje tipki.
» Kad se ukljuci zakljucavanje tipki, ,Ukljuceno” se
pojavi na prikazu, a simbol 31 dalje svijetli.
ipke pecnice ne rade kad je ukljuceno
akljucavanie tipki. ZakljuCavanje tipki nece biti
opozvano u sluéaju nestanka struje.

Za iskljucivanje zaklju¢avanja tipki dodirnite

1. Dodirnite ¢Z dok se ne pojavi simbol fina prikazu.
» Na prikazu ¢e se pojaviti ,UKljuéeno”.

2. Onemogucite zaklju¢avanje tipki dodirom tipke "=,
» Nakon iskljucivanja zakljuCavanja tipki ¢e bii
prikazano "ISKLJUCENO".

Postavljanje sata s alarmom

MoZete upotrijebiti programator na uredaju za bilo

kakvo upozorenje ili podsjetnik, osim vremena kuhanja.

Sat s alarmom ne utjeCe na rad pecnice. On se koristi
samo kao upozorenje. Na primjer, to je korisno kad
Zelite okrenuti hranu u pecnici u odredeno vrijeme. Na
kraju postavljenog vremena programator ¢e se oglasiti
zvuCnim signalom.

1. Dodirnite (=) dok se ne pojavi simbol £ na prikazu.

Maksimalno vrijeme alarma moze biti 23
sata i 59 minuta.

2. Postavite trajanje alarma uz pomo¢ tipki == / ==,
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Funkcijske tipke za ton alarma, vrijeme,
osvjetljenje zaslona i temperaturu trebaju
biti u polozaju 0 (ISKLJUGENO).
» Kad se postavi vrijleme alarma, simbol £ i dalje ¢e
svijetliti, a vrijeme alarma pojavit ¢e se na prikazu.
3. Na kraju vremena alarma, simbol £ poet ¢e
blieskati i oglasit Ce se zvuéni signal.
Iskljuéivanje alarma
1. Zvucni signal oglasit ée se na 2 minute. Da biste
zaustavili zvuéni signal, samo pritisnite bilo koju
tipku.
» Zvucni signal utiSat ¢e se i prikazivat Ce se trenutno
vrijeme.
Opozivanje alarma;
1. Dodirnite & dok se ne pojavi simbol Lna prikazu
kako bi se opozvao alarm.
2. Pritisnite i drZite tipku ™= dok se prikaze ,00:00".
Prikazat Ce se vrijeme alarma. Ako se u isto
rijleme postave vrijeme alarma i vrijeme
kuhanja, prikazivat ¢e se najkrace vrijeme.

Promjena tona alarma

1. Dodirnite ¢ dok se ne pojavi simbol 3% na
prikazu.

2. Podesite Zeljeni ton alarma s pomocu tipki = /=,

3. Ton koji ste postavili ubrzo ¢e se aktivirati.

» Odabrani ton alarma ¢e biti prikazan na zaslonu kao

"b-01", "b-02" ili "b-03".

Promjena toénog vremena

Da promijenite vrijeme koje ste prije postavili:

1. Dodirnite 3= dok se ne pojavi simbol () na
prikazu.

2. Postavite vrileme s pomocu tipki = /..

3. Vrijeme koje ste postavili ubrzo ¢e se aktivirati.

Ekonomiéni nacin rada

Mozete uStedjeti energiju s pomocu ekonomicnog

nacina rada tijekom kuhanja tako da postavite vrijeme

kuhanja u pecnici.

U ovom nadinu kuhanje se zavr§ava s pomocu

unutarnje temperature pecnice tako da se grijaci

iskljuCuju prije nego $to vrijeme kuhanja zavrsi.

Postavljanje ekonomiénog naéina rada

1. Dodirnite simbol &= dok se simbol eco ne pojavi
na prikazu.

» Na prikazu ¢e se pojaviti ,Iskljuéeno”.

2. %Ijuéite ekonomiéni nacin rada dodirom na tipku

» Kad se ukljuci zakljucavanje tipki, ,Ukljuceno” se
pojavi na prikazu, a simbol eco i dalje svijetli.



Iskljucivanje ekonomic¢nog nacina rada » Vrijeme koje ste postavili ubrzo ¢e se akfivirati.

1. Dodirnite simbol #£ dok se simbol eco ne pojavi Tablica vremena kuhanja
na prikazu. " kazu slusi kao vodic
» Na prikazu ée se pojaviti ,Ukljueno”. rljeme u ovom prikazu sluz| kao vodic.
2. Iskljucite ekonomicni nagin dodirom na tipku e fljeme moze varira § Zb09- temperatlure hrane,
' o - T ' ebljine, vrste i vaSeg naCina kuhanja.
» Nakon iskljuivanja zaklju¢avanja tipki Ce biti

prikazano ,Isklju¢eno”. Pecéenje peciva i mesa

Postavljanje svjetline zaslona 1. polica pecnice je donja polica.
(Ova je znatajka neobavezna. Mozda ne postoji na
va$em proizvodu.

1. Dodirnite 2= é sve dok se d-01 ili d-02 ili d-03
ne pojavi na prikazu za oznacavanje svjetline.
2. Postavite Zelienu svietiinu s pomocu tipki == /==

Jelo Bro} limova Dodatak za upotreby | Natin rada Polozaj Temperamra Vrijeme
police kuhama coa. o
za pecenje pecenje*
Tore ik Koo kol na
Zeang) reéeikt“
eéen e
nedenie

45 50
25..35
a0 4

a5 50

Shima 1 Slandandlim
pecenie”
&-Lim za peciva’
5~Dub{>kr lim2a
=

2 lima 1-Lim za peciva’® 35..50
3-Standardni lim za
pecenje”
Spuzvasta Jedan lim Okrugli kalup za kolaG
torta s odvojivim rubom
promjera 26 cm na
Zitanoj reSetki**

Jedan lim Cleuigl kalop 7a kolae
5 odvotivim sibom
oM bomng
Hbano el

2 lima 1-Okrugl kalup za
kolac s odvojivim
rubom promjera 26
cm na Zicanoj
redetki**
4-Okrugli kalup za
kolac s odvojivim
rubom promjera 26
cm na limu za
emva“

- —

2 lima 1-Lim za peciva® 180 30 40
3-Standardni lim za
pecenje”

3l olim za peciva® 35 45
Soandardnilimza
pecene’
5 Duboklim 7
aéea’e
tijesta pecenje”
—-_-——
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peceniss

3lima 1-Lim za peciva® 1% 55 .65
3-Standardni lim za
pecenje*
5-Duboki Iim za

peceniss

2 lima 1-Lim za peciva® 35 45
3-Standardni lim za
pecenje”

3l olim za peciva® 45 55
S-blandardniim 7a
pecene’
5 Duboklim 7
patenie’
pecenje”
lazanie Jedan lim Staklena/metalna 2 <5 200 30 a0
pravokutna gosudana
Hoang) resetkl
P|zza Jedan lim 2 200 ... 220 15..20
pecenje”
Bnﬂek {cheln 7 Jeﬁan i Standardni i 2 3 25 min e
Petenie pecenie” 250/ max; Zabm
180 188
(slozenac) pecenje” 250/max, zatim
190
peceE 250hmax 2t
190
Peceno pile Jedan lim Standardni lim za 15 min, 60...80
(1,8-2 kg) pecenje* 250/max, zatim
180... 190
Jedan lim Standardni m 728 15 min 6080
petenes 250/max zatim
180 10
Purica(5.5kg) | Jedan lim Standardni lim za 25 min. 150 .. 210
pecenje® 250/max, zatim
180 ... 190
Jedan iim Standardnllim 22 25 min 150 210
pecenie” 2hlimax zatim
180 L 190
pecenje”
B - . e e
petenic

PredlaZe se da obavljate zagrijavanje za svu hranu.

* Dvi dodaci mozda ne dolaze s proizvodom.

** Ovi dodaci ne dolaze s proizvodom. Dostupni su komercijalno.
Tablica kuhanja za testiranje jela

Jela u ovoj tablici kuhanja su pripremljena prema EN
60350-1 da bi olaksali kontrolnim institucijama da
testiraju proizvod

Jolo Brof fimova Dodatak 7a Natin Polozaj police Tenperatira Vrijena
upotrebu rada 0} kuhania {cca u
iy

Kolaca Jedan lim Standardni lim za 20..30
pecenje”

E‘@IMI‘DMM

i [

i i - A o i

pacenie”

i | B[ 0 bt ot [
7a pecenje’
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————

Blima 1 Blandadnilim
20 pecenje’

3limzapecha

5‘13ubakt Ilm -

pecenje”

-l.l
patene

2 lima 1-Lim za peciva*
3-Standardni lim
zapecenje”
Shima 1 Shandarn
Za pecenje!
3-Lim za pecivs’
5 Duboklim 7
pelenie”
Spuzvastatorta | Jedan lim Okrugli kalup za
kolag s odvojivim
rubom promjera 26
cm na Zicanoj
reSetki™
Jedan i Oleugl kalop 78
kolats s oovolivim
cubon promisra 26
omna ptang
teseikitt

2 lima 1-Okrugli kalup za
kolag s odvojivim
rubom promjera 26
cm na Ziganoj
resetki**
4-Okrugli kalup za
kolaC s odvojivim
rubom promjera 26
cm na limu za
peciva™®
Pita oo jabuka Jdedanlim knuglocmo
metalin postide sa
gromiera 20 em na
Zianc] ofetk?
Jedan lim Okruglo crno
metalno posude sa
promjera 20 cm na
Zicanoj resetki™

2 lima T-Okeuglo crnp
metalno posude sa
promiera 20 cmna

Ziano] tetetk
4-0kruglo cioo
metalin postide sa
gromiera 20 em na

limt za peciva

PredlaZe se da obavljate zagrijavanje za svu hranu.
* Qvi dodaci mozda ne dolaze s proizvodom.
** Ovi dodaci ne dolaze s proizvodom. Dostupni su komercijalno.

Sav;etl za peCenje torti
Ako su peciva previSe suha, povecajte
temperaturu za oko 10°C i smanjite vrijeme
kuhanja.

e Ako je torta mokra, koristite manje tekucine i
smanjite temperaturu za 10°C.

35 .50

e Ako je torta previSe tamna na vrhu, stavite je na
donju policu, smanjite temperaturu i povecajte
vrijeme kuhanja.

e Ako je kuhana dobro unutra ali je liepljiva s
vanjske strane, smanjite temperaturu i povecajte
vrijeme kuhanja.
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Savjeti za peCenije tijesta

e Ako su peciva previSe suha, povecajte
temperaturu za oko 10°C i smanjite vrijeme
kuhanja. Namogite slojeve tijesta pomocu umaka
koji se sastoji od mlijeka, ulja, jaja i jogurta.

e Ako predugo traje da se pecivo ispece, posebno
pazite da debljina peciva koje ste pripremili ne
prelazi dubinu lima za pecenije.

e ako gornja strana peciva postane smeda, ali
doniji dio nije kuhan, pazite da koli¢ina umaka
kojeg ste koristili za peciva nije prevelika na dnu
peciva. PokuSajte ravnomjerno rasporediti umak
izmedu slojeva tijesta za jednako tamnjenie.

Skuhajte tijesto u skladu s rezimom i
emperaturom navedenom u tablici kuhanja.

ko donii dio jo$ nije dovoljno potamnio,
sliedeCi put ga stavite na za jednu razinu nizu
policu.

Savjeti za kuhanje povréa

e Ako ujelu s povréem nestane soka i jelo postane
previSe suho, kuhajte ga u tavi s poklopcem
umjesto u limu za pegenje. Zatvorene posude
saBuvaju sok jela.

Tablica vremena kuhanja za peéenje na grillu
Grill s elektri¢nom funkcijom

i

e Ako se jelo s povréem ne skuha, skuhajte prvo
povrée ili ga pripremite kao hranu iz limenke i
stavite u pecnicu.

Kako raditi s rostiljem

UPOZORENJE

Zatvorite vrata pecnice tijekom peenja na
rostilju.

Vrude povrSine mogu uzrokovati opekline!

ukljucivanje grilla

1. Okrenite funkcijsku tipku na Zeljeni znak grilla.

2. Zatim odaberite Zeljenu temperaturu rotilja.

3. Ako je potrebno, obavite zagrijavanje oko 5 minuta.

» Svjetlo temperature se ukljucuje.

Iskljucivanje grilla

1. Okrenite funkcijsku tipku na polozaj iskljuceno
(gore).

Hrana koja nije podesna za pecenje na
grillu predstavija opasnost od pozara.
Koristite za ro$tilj samo hranu koja je
podesna za intenzivnu toplinu roétilja.
Ne stavljajte hranu predaleko u straznii
dio rostilja. To je najtopliji dio i hrana se
moze zapaliti.

/8\

Polozaj police Preporugena temperatura | Vrileme pefenjana
o griliu {priblizng

250/max 20.25 min

B
Pafhi goveia

Komad cine 250max %. 30 min”
Tostiaul ool

" ovisno o debljini
*Prethodno zagrijte 5 minuta.

**Ako se temperatura rostiljanja na vaem proizvodu ne moZe podesiti, rostilj ¢e raditi pri maksimalnoj temperaturi.

Jela u ovoj tablici kuhanja su pripremljena prema EN
60350-1 da bi olaksali kontrolnim institucijama da
testiraju proizvod

=

Polozaj police Temperatura £C) Vrileme kuhanja
{ccd. U min

Zican tosoika

1iite lgoveding) -
12 komada
Okrenite hranu nakon isteka g/s ulgupnog vremena pet‘,er!ja na resetki.

Preporutuje se lzvr§iti pi
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edgrijavanje u trajanju od 5-6 minuta za svu hranu koja se prii.



[ 0drzavanje

Opce informacije
Vijek trajanja proizvoda ce se produljiti, a Sesti

problemi ¢e se smanijiti, ako se proizvod redovito Cist.

(OPASNOST:
Iskljucite uredaj iz struje prije pocetka
odrZavanja i ¢iScenja.

Postoji opasnost od strujnog udaral

OPASNOST:
Pustite da se uredaj ohladi prije ¢iS¢enja.
ruée povrSine mogu uzrokovati opekline!

e Temeljito oistite proizvod nakon svake uporabe.

Na taj ¢ete nacin uvijek moci lakSe ukloniti
ostatke od kuhanja, pa nece zagorjeti kad
sliededi put budete koristili uredaj.

e /auredaja jedinice nisu potrebna posebna
sredstva za CiS¢enje. Koristite toplu vodu s
tekucinom za pranje, meku krpu ili spuzvu i
obriSite je sunom krpom.

e Uvijek pazite da dobro obriSete viSak tekucine
nakon €iS¢enja prolivene hrane.

e Ne koristite sredstva za Ci§¢enje koja sadrze
kiselinu ili Klorid za ¢iS¢enje povrSine od
nehrdajuceg Celika i inoksa i rucku. Za Ciséenje
tih dijelova koristite meku krpu s tekucim
deterdzentom (neabrazivnom), pazeci da briSete
U jednom smijeru.

Neki deterdZenti ili sredstva za ¢iS¢enje mogu
oStetiti povrSinu.

Ne koristite agresivna sredstva za CiScenje,
praSak/kreme za ¢iScenie ili bilo kakve oStre
predmete.

Nemojte koristiti parne Gistade za Ciséenje
uredaja jer to moZe uzrokovati strujni udar.

CiScenje kontrolne ploce
Ocistite kontrolnu ploCi i kontrolne tipke mokrom
krpom i osusite ih.
ko je proizvod opremljen
lgumbima/kotacicima, nemojte skidati
kontrolne gumbe da biste ogistili upravijacku
plodu.
Kontrolna plo¢a se moZe oStetiti!
CiSéenje pecnice
Za CiScéenje boénog zida(Funkcije se razlikuju
ovisno 0 modelu proizvoda.)
(Ova je znatajka neobavezna. Mozda ne postoji na
va$em proizvodu.)

1. Uklonite prednii dio bo¢ne police povladenjem u
suprotnom smjeru od stjenke.

2. Uklonite bo¢nu policu do kraja poviatenjem

prema sebi.

(Ova je znatajka neobavezna. Mozda ne postoji na
va$em proizvodu.)

Unutarnje boCne stijenke (A) /ili straznja stijenka (B)
proizvoda mogu se obloZiti katalitiCkim emajlom.
KatalitiCke su stijenke svijetle mat boje i imaju poroznu
povrSinu. KatalitiCke stijenke pecnice ne smiju se Cistiti.
Porozne povrSine katalitickih stijenki Ciste se
automatski s pomodu upijanja i pretvorbe prolivenog
ulja (para i ugljikov dioksid)

Lako parno ¢iSéenje

Ova vrsta CiS¢enja omogucuje lako CiSéene jer se

prljavstina (koja nije predugo stajala) razgraduje parom

koja nastaje unutar pecnice i vodenim kapljicama koje

se kondenziraju na unutrasnjim povr§inama pecnice.

1. lzvadite sve dodatke iz pecnice.

2. lzlijte 500 ml vode u lim za pecenje i stavite lim na
drugu policu pecénice.
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3. Namjestite pecnicu na lako parno Ciséenje i
pustite da radi 25 minuta na 100 °C.

4. Otvorite vrata i obriSite unutraSnje povrSine
pecnice viaznom spuzvom ili krpom.

5. Koristite toplu vodu s tekuéinom za pranje, meku
krpu ili spuzvu da biste o€istili tvrdokornu
prljavstine te ju obriSite suhom krpom.

ijekom jednostavnog nacina ¢idcenja
pare, voda koja se stavlja u ladicu za
omekSavanje slabo oblikovanih ostaci-
prljavstina unutar Supljine pecnice ce
ispariti i kondenzirati u Supljini pecnice i
unutradnje staklo vrata pecnice, tako da
voda moZe kapati kada je vrata pecnice
otvorena. ObriSite kondenzaciju ¢im se
vrata pecénice otvore.

Ocistite vrata pecnice
Za Ciscenie vrata pecnice, koristite toplu vodu s
tekucinom za pranje, meku krpu ili spuzvu za CiSéenje
proizvoda i obriSite ga suhom krpom.

Ne koristite jaka abrazivna sredstva za CiScenje

ili metalne strugade za Ciéenje vrata pecnice.
Oni mogu izgrebati povrSinu i unistiti staklo.

Skidanje vrata pecnice
1. Otvorite prednja vrata (1).

2. Otvorite spojnice na kucistu Sarki (2) na lijevoj i
desnoj strani prednijih vrata pritiskanjem prema
dolje kako je prikazano na slici

ﬁ Vrata
2 Zakljuavanje Sarke (zatvoreni poloZaj)
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3 Pecnica
ZakljuCavanje Sarke (otvorena pozicija)

3. Pomaknite prednja vrata do pola.

4. Uklonite prednja vraia povlaCenjem prema go da
biste ih otpustili s desne i lijeve Sarke.

a montazu vrata se trebaju obrnutim
redoslijedom izvrSiti koraci izvrSeni kod

kidanja vrata. Nemojte zaboraviti zatvoriti
spojke na kucistu Sarki kad vracate vrata.

Skidanje stakla unutrasnjih vrata

(Ova je znatajka neobavezna. Mozda ne postoji na
va$em proizvodu.)

Staklena ploGa vrata peénice se moze ukloniti za
Ciscenje.

Otvori

1 Okvir

2 Plasti¢ni dio

Povucite prema sebi i skinite plastiéni dio montiran na
gornji dio prednjih vrata.



4 123
1 Krajnje unutradnje staklo
2 Unutarnje staklo
3 Vanjsko staklo
4 Plasti¢ni utor za staklo-donji
Kako je prikazano na slici, podignite krajnje unutarnje
staklo malo u smjeru A i povucite ga u smjeru B.
Ponovite isti postupak da biste uklonili unutarnje staklo

).

Prvi korak za regrupaciju vrata je ponovna montaza
unutarnjeg stakla (2).

Kako je prikazano na slici, stavite Zljebasti kut staklene
ploce tako da nalegne na Zljebasti kut plasti¢nog utora.

Unutarnja staklena plo¢a (2) mora biti instalirana u
plasticni utor blizu krajnjeg unutarnjeg stakla (1).

Kod montaZe zadnjeg unutarnjeg stakla (1), pazite da
je ispisana strana stakla okrenuta prema krajnjem
unutraSnjem staklu.

Vazno je postaviti donji kut unutarnjeg stakla u donje
plasticne utore (5).

Gurajte plasticni dio prema okviru dok ne Cujete "klik".
Zamjena lampice pecnice

OPASNOST:

Prile zamjene lampice pecnice, pazite da je
proizvod iskljuéen s napajanja i ohladen da bi

se izbjegla opasnost od elektriénog udara.
Vrude povrsine mogu uzrokovati opekline!

U ovoj pecnici koristi se Zarulja sa Zarnom niti
snage manje od 40 W, visine manje od 60
mm, promjera manje od 30 mm ili halogena
Zarulja s utiénicom tipa G9, snage manje od
60 W. Svjetilike su prikladne za rad na
temperaturama iznad 300 ° C. Svjetiljke za
peénicu moZete nabaviti od ovlastenog
servisera ili tehnicara s licencom.

PoloZaj lampice se moZe razlikovati od slike.

Svjetilika ovog uredaja nije prikladna za
rasvjetu prostorija u kuéanstvu. Ova svjetilika
sluzi kao pomoé korisniku da vidi hranu.

Svjetilike ovog uredaja moraju podnijeti

ekstremne uvjete poput temperatura visih od

50 °C.

Ako je vasa pecnica opremljena okruglom

lampom:

1. Iskljucite uredaj s napajanja.

2. Okrenite stakleni poklopac u smjeru suprotnom od
kazaljki na satu da ga skinete.

HEEd B B

3. Ako lampa pecnice pripada tipu (A) kako je
prikazano na slici ispod, uklonite je tako da je
okrecete kako je prikazano i zamijenite je. Ako
pripada tipu (B), povucite je i uklonite kako je
prikazano na slici i zamijenite je.
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4. Vratite stakleni poklopac.
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Otklanjanje kvarova

*  Normalno je da tijekom rada izlazi para. >>> To nije kvar.

e Kad se metalni dijelovi zagriju, mogu se $iriti i uzrokovati buku, >>> T0 nije kvar.

e Mozda je glavni osigura¢ pokvaren ili je izbacio. >>> Provjerite osigurace na ploci s osiguracima. Po
potrebi ih zamijenite ili ponovno ukijucite.
e Uredaj nije ukljuéen u (uzemljenu) uticnicu. >>> Provjerite Spoj utikaca.

e Svjetlo pecnice je u kvaru. >>> Zamijenite lampicu pecnice.
e Napajanje je prekinuto. >>> Provjerite ima Ii napajanja. Provjerite osigurace na ploci s
osiguracima. Po potrebi ih zamijenite ili ponovno ukijucite.

e Funkcija i/ili temperatura nisu postavijeni. >>> Postavite funkciju i temperaturu pomocu tipke za
funkciju i/ili temperaturu.

e Kod modela opremljenih tajmerom, tajmer nije podesen. >>> Postavite vrijeme.
(Kod proizvoda s mikrovalnom pecnicom, tajmer kontrolira samo mikrovalnu pecénicu).

e Napajanje je prekinuto. >>> Provjerite ima Ii napajanja. Provjerite osigurace na ploci s
osiguracima. Po potrebi ih zamijenite ili ponovno ukijucite.

(Kod modela s tajmerom) Displej sata bljeska ili je simbol sata ukljucen.
e Biloje doglo do nestanka struje. >>> Podesite vrijeme /) Isk//UCIte uredaj i ponovno ga ukljucite.

Konzultirajte se s ovlaStenim serviserom ili
dobavljacem gdje ste kupili uredaj ako ne
moZete rijeSiti problem iako ste primijenili sve
upute u ovom dijelu. Nikada ne pokuSavajte
samo popraviti pokvareni proizvod.
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Najprej preberite ta priro¢nik za uporabo.

SpoStovani kupec,

Hvala, da ste se odlogili za izdelek znamke Beko. Upamo, da boste z izdelkom, ki je bil proizveden z najsodobnejSo
tehnologijo visoke kakovosti, dosegli najboljSe rezultate. Zato pred uporabo izdelka pozorno preberite celoten prirognik
za uporabo in vse ostale priloZene dokumente ter jih shranite za uporabo v prihodnje. V primeru, da napravo
posredujete naprej, prilozite tudi prirocnik za uporabo. UpoStevajte vsa opozorila in informacije v prirocniku za
uporabo.

PriroCnik za uporabo se lahko nana$a tudi na druge modele. Razlike med modeli so navedene v prironiku.

Pomen simbolov

V prirogniku za uporabo se pojavijo naslednji simboli:

Pomembne informacije in napotki o
uporabi.

Opozorila na nevarne situacije, ki lahko
ogrozijo vaSe Zivljenje in lastnino.

& Opozorilo na elektriéni udar.

0 Opozorilo na nevarnost pozara.
ii Opozorilo na vroge povrsine.

Arcelik A.S.
Karaagas caddesi No:2-6
34445 Sitlice/Istanbul/TURKEY

c E Made in TURKEY
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ﬂ Pomembna navodila in opozorila za varnost in okolje

To poglavje vsebuje varnostna
navodila, s katerimi boste preprecili
nevarnosti telesnih poskodb in
poSkodb lastnine. NeupoStevanje teh
navodil bo razveljavilo vse garancije.

Splosna varnost
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Otroci, stari 8 let ali ve€ in osebe
Z zmanjSanimi fiziCnimi,
senzornimi ali duSevnimi
sposobnostmi, brez izkusenj ali
znanja lahko napravo uporabljajo,
samo Ce jih nadzoruje ali jih je 0
varni uporabi naprave in z njo
povezanimi nevarnostmi poucila
oseba, ki je odgovorna za njihovo
varnost.

Otroci naj se ne igrajo z napravo.
Otroci naj naprave ne Gistijo in
vzdrzujejo brez nadzora.

Te naprave naj ne uporabljajo
osebe (vkljutno z otroki) z
zmanjSanimi telesnimi, cutnimi ali
duSevnimi sposobnostmi, brez
izkuSen;j ali znanja, razen ¢e so
pod nadzorom ali pa so prejele
navodila za uporabo.

Da preprecite igranje otrok z
napravo, naj bodo ti pod
nadzorom.

Ce izdelek predate drugi osebi za
namene osebne uporabe ali
uporabe iz druge roke, ji predajte
tudi prirocnik za uporabo, oznake

izdelka in drugo ustrezno
dokumentacijo ter dele.
Namestitev in popravila sme
opravljati samo pooblascen
serviser. Proizvajalec ni
odgovoren za poskodbe, ki
nastanejo zaradi poseganja
nepooblascenih oseb in lahko
razveljavijo garancijo. Pred
namestitvijo pozorno preberite
navodila.

Naprave ne upravljajte, ¢e je
okvarjena ali ima kakrsnekoli
vidne poskodbe.

Po vsaki uporabi se prepricajte,
da so gumbi za funkcije izdelka
izklopljeni.

Elektricna varnost
e (e je naizdelku napaka, ga ne

smete uporabljati, razen Ce ga
popravi pooblascena servisna
sluzba. Nevarnost elektriCnega
udara!

Izdelek prikljucite samo na
ozemljeno vtiCnico/napeljavo z
napetostjo in zaScito, kot je
doloCeno v poglavju "Tehnicne
specifikacije". Ozemljitev naj
namesti usposobljen elektricar, ko
uporabljate napravo z ali brez
transformatorja. NaSe podjetje ni
odgovorno za kakrSne Koli tezave,
nastale zaradi izdelka, ki ni



ozemljen v skladu z lokalnimi
predpisi.

Izdelka nikoli ne perite tako, da bi
po njem prsili ali polivali vodo!
Nevarnost elektricnega udara!
Nikoli se ne dotikajte vtica z
mokrimi rokami! Nikoli ne izvlecite
kabla tako, da bi drzali za kabel,
vedno drzite za vitic.

lzdelek je treba med
namesSCanjem, vzdrzevanjem,
¢is¢enjem in popravilom odklopiti.
Ce je napajalni kabel izdelka
poSkodovan, ga mora proizvajalec,
serviser ali podobno usposobljena
oseba zamenjati, da ne pride do
nevarnosti.

Naprava mora biti names¢ena
tako, da jo je mogoce popolnoma
odklopiti z elektricnega omrezja.
Odklop je treba izvesti tako, da
izvleCete vtic, ali s pomocjo
stikala, vgrajenega v fiksno
elektriCno napeljavo, v skladu z
gradbenimi predpisi.

Med uporabo se zadnja stran
peCice segreje. Zagotovite, da
elektriCna povezava ne pride v
stik z zadnjo stranjo, saj se lahko
prikljucki poskoduijejo.

Pazite, da se napajalni kabel ne
zatakne med vrata pecice in okvir,
prav tako pa ga ne speljite Cez
vroce povrSine. V nasprotnem
primeru se lahko izolacija kablov

stopi in se vname, Kar lahko
povzroCi kratek stik.

Vsa dela na elektriCni opremi in
sistemih sme opravljati samo
pooblasceno strokovno osebje.

V primeru okvar izklopite napravo
in jo izkljuCite iz napajanja. Zato
izklopite varovalko doma.
PrepriCajte se, ali zmogljivost
varovalke ustreza napravi.

Varnost izdelka

OPOZORILO: Naprava in dostopni
deli se med uporabo segrejejo.
Previdno, ne dotikajte se segretih
elementov. Preprecite dostop
otrokom, mlajSim od 8 let,
oziroma otroke v blizini naprave
stalno nadzoruijte.

Naprave ne uporabljajte, Ce je
vaSa presoja ali koordinacija
zmanj$ana zaradi vpliva alkohola
in/ali drog.

Ko v jedeh uporabljate alkoholne
pijaCe, bodite zelo pozorni.
Alkohol pri visokih temperaturah
izhlapi in lahko povzroci pozar, saj
se lahko ob stiku z vro€imi
povrSinami vname.

V blizino naprave ne postavljajte
vnetljivin materialov, saj se
stranice med uporabo lahko
segrejejo.

Naprava se med uporabo segreje.
Previdno, ne dotikajte se segretih
elementov v notranjosti pecice.
Ne blokirajte zraCnih odprtin.
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V pecCici ne segrevajte zaprtih
ploCevink in steklenih kozarcev.
Tlak, ki nastane v
ploevinki/kozarcu, lahko povzroci
eksplozijo.

Neposredno na dno pecice ne
odlagajte pekacev, posod ali
aluminijaste folije. Nakopicenje
toplote bi lahko poSkodovalo dno
pecice.

Za CiSCenje stekla vrat pecCice ne
uporabljajte mocnih abrazivnih
Cistil ali ostrih kovin, saj lahko
opraskajo povrsino ali unicijo
stekla.

Za CiSCenje naprave ne
uporabljajte parnih Cistilnikov, saj
lahko povzroCijo elektri¢ni udar.
(Funkcije se razlikujejo glede na
model naprave.)

Mrezno reSetko in pekac praviino
namestite na mrezne police
Pomembno je, da reSetko in/ali
pekaC pravilno namestite na
polico. ReSetko ali pekac potisnite
med 2 vodili in se prepricajte, da
je dobro namescen, preden nanj
nalozite jedi (prosim, glejte

stekla na sprednjih vratih ali ¢e je
steklo razbito.

Drzalo pe€ice ni namenjeno
suSenju brisac. Na drzalo ne
obesite brisace, rokavic ali
podobnih izdelkov iz blaga, ko
funkcija Zara deluje ob odprtih
vratcih.

Ko v vroco pecico vstavljate ali iz
nje odstranjujete jedi, vedno
uporabljajte rokavice odporne na
toploto.

Papir za peko polozite v lonec ali
na dodatek za pecico (pekac,
reSetka itd.) skupaj s hrano in
nato vse skupaj vstavite v
predhodno segreto pecico.
Odstranite odvecCne dele papirja
za peko, ki segajo Cez pekac ali
lonec, ter tako preprecCite
nevarnost dotikanja grelnih
elementov pecice. Papirja za peko
nikoli ne uporabljajte pri



temperaturi, ki je vija od
oznacene vrednosti za papir za
peko. Papirja za peko ne
polagajte neposredno na dno
pecice.

OPOZORILO: Pred zamenjavo luci
se prepriCajte, da je napajalni
kabel naprave izklju¢en oziroma
da je odklopnik izklopljen, da se
izognete morebitnemu
elektricnemu udaru.

Naprave ne smete namestiti za
dekorativnimi vrati, ker se lahko
preveC segreje.

Za pozamo zanesljivost naprave;

Prepricajte se, da je vti¢
prikljucen v vticnico, da ne pride
do nastanka isker.

Ne uporabljajte poSkodovanega ali
prerezanega kabla ali
podaljSevalnih kablov, temvec
uporabljajte samo originalni kabel.
PrepriCajte se, da na vticnici, na
katero je prikljuena naprava, ni
tekoCine ali vlage.

Namen uporabe

Naprava je namenjena uporabi v
gospodinjstvu. Uporaba v
komercialne namene ni dovoljena.
POZOR: Naprava je namenjena le
kuhanju. Ne uporabljajte je v
druge namene kot na primer
gretje.

Naprave ne uporabljajte za gretje
kroznikov pod zarom, na roCaje
ne obeSajte brisac ali krp za

posodo itd., prav tako je ne
uporabljajte v grelne namene.
Proizvajalec ne odgovarja za
Skodo nastalo zaradi
neustreznega namena uporabe ali
nepravilne uporabe.

Enoto lahko uporabljate za
odtajanje, pecenje, pecenje mesa
in pecenje mesa na zaru.

Varnost otrok

OPOZORILO: Dostopni deli se
lahko med uporabo segrejejo.
Otroci naj se ji zato ne priblizujejo.
Embalazni material je lahko
nevaren za otroke. Otroci naj se
embalaznemu materialu ne
priblizujejo. Vse dele
embalaznega materiala odstranite
v skladu z okoljskimi standardi.
ElektriCne naprave so nevarne za
otroke. Otroci naj se ne
priblizujejo napravi med njenim
delovanjem in ne dovolite, da bi
se igrali z njo.

Nad napravo ni dovoljeno hraniti
predmetov, po katerih lahko
sezejo otroci.

Ko so vratca odprta, na njih ne
polagajte tezkih predmetov in ne
dovolite, da bi na njih sedeli otroci.
To bi lahko povzro€ilo, da se
peCica prevrne ali da se vratni
zgibi poSkodujejo.
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Ostranjevanje stare naprave

Skladnost z direktivo OEEQ in odstranjevanjem
odpadnih izdelkov:

Izdelek je v skladu z direktivo EU OEEO (2012/19/EU).

Izdelek vsebuje simbol za razvrstitev odpadne
elektricne in elekironske opreme (OEEOQ).

Izdelek je bil izdelan z visokokakovostnimi sestavnimi
deli in materiali, ki jih je mogoce ponovno uporabiti in
S0 primerni za recikliranje. Odsluzenega odpadnega
izdelka ne odlagajte z obiCajnimi gospodinjskimi in
drugimi odpadki. Odnesite ga na center za zbiranje in
recikliranje elekiriCne in elektronske opreme. Za
informacije o teh centrih za zbiranje se obrnite na
lokalne oblasti.
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Skladnost z direktivo RoHS:

lzdelek, ki ste ga kupili, je v skladu z direktivo EU RoHS
(2011/65/EU). Ne vsebuje Skodljivih in prepovedanih
materialov, ki so navedeni v direktivi.

Odstranjevanje embalaze

e EmbalaZa je nevarna za otroke. Embalazo hranite
na varnem, stran od otrok. Embalazni material
izdelka sestoji iz reciklaznih materialov.
Odstranite jih v skladu s pravili za odstranjevanje
reciklaznih odpadkov. Ne odstranjuite jih z
obi¢ajnimi gospodinjskimi odpadki.



E Splosne informacije
Pregled

1 Nadzorna plo$¢a 6 Motor ventilatorja (za jekleno plos¢o)
2 MreZna polica 7 Lugka

3 Pekac 8 Zgornji grelni element

4 RoCaj 9 PoloZaji polic

5 Vratca

1

N
w
N

Vrtljivi gumb za funkcije
Digitalni Gasovnik

Vriljivi gumb za termostat
Lucka termostata

B w N =
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Vsebnost embalaze

PriloZeni pripomocki se lahko razlikujejo glede
na model proizvoda. Va$ proizvod morda ne
sebuje vseh pripomockov, ki so opisani v
navodilih.
1. Navodila za uporabo
2. Standarden pekat
Uporablja se za pecivo, zamrznjena Zivila in velike
pecenke.

3. Globok pekat
Uporablja se za pecivo, velike pecenke, socne
jedi in za zbiranje maSCobe med peCenjem.

4, Mrezni zar
Uporablja se za prazenje, z njim pa tudi lahko
postavite jed, ki jo boste pekli, praZili ali kuhali v
narastkih na Zeleno polico.
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Mrezno reSetko in pekac pravilno namestite
na iztegljive police

(Ta funkcija je izbirna. Morda je vas$ izdelek

ne vkljuéuje.)

S pomocjo iztegljivih polic lahko brez tezav
namestite in odstranite pekace in mrezno reSetko.
Ko uporabljate pekac in mrezno reSetko skupaj z
iztegljivimi policami, se prepriCajte, da so zatiCi

na zadnii strani iztegljive police nameSceni proti
robovom mrezne reSetke in pekaca.




Tehnicne specifikacije

220-240V ~ 50 Hz
| Skupna elekiriénaporaba . o5l

lip kabia / preres min. i—IOSW EG
3% 15 mn

Zunanje mere WiSina/Sirina/globing)
Mere namestitve (visina/Sirina/globina
Glavna petica
Notranja lu¢
Elektricna poraba Zara
Osnove: Podatki na energijski oznaki elekiricne pecice so v skladu s standardom EN 60350-1 / IEC 60350-
1. Vrednosti so dologene pri obicajni obremenitvi s spodnjim-zgornjim grelnikom ali funkcijami
ventilacijskega segrevanja (Ge so na voljo).
Razred energijske ucinkovitosti je dologen v skladu z naslednjo prednostjo, glede na to, ¢e ima naprava
ustrezne funkcije ali ne. 1-Kuhanje z eko-ventilatorjem, 2-Turbo poCasno kuhanje, 3-Turbo kuhanje, 4-
Zgornje/spodnje ventilacijsko segrevanje, 5-Zgorije in spodnje segrevanje.
Glejte. Instalacija, stran 12,

*%

ehnicne specifikacije se lahko spremenijo rednosti navedene na oznakah izdelka ali v
brez predhodnega obvestila v namene rugih priloZenih dokumentih so pridobljeni v
izboljSave kakovosti izdelka. laboratorijskih pogojih pod ustreznimi

standardi. Glede na pogoje delovanja in
okoljske pogoje naprave, se te vrednosti lahko
razlikujejo.

Podatki navedeni v tem priroéniku so
demonstrativni in morda popolnoma ne
ustrezajo vaSemu izdelku.

11/5L



B Intalacija

Napravo lahko namesti le usposobljen strokovnjak v
skladu z veljavnimi predpisi. V nasprotnem primeru
garancija ni veljavna. Proizvajalec ni odgovoren za
poSkodbe, ki nastanejo zaradi poseganja
nepooblad&enih oseb in lahko razveljavi garancijo.

Za pripravo namestitve in elektricnih instalacij
naprave je odgovoren kupec.

NEVARNOST:
Naprava naj bo prikljucena v skladu z vsemi
lokalnimi plinskimi in/ali elektriGnimi predpisi.

NEVARNOST:

Pred namestitvijo preglejte, ¢e so na napravi
idne kakSne poSkodbe. V tem primeru je ne

name$Cajte.

PoSkodovana naprava lahko ogroza vaso

varnost.

Pred namestitvijo

Naprava je namenjena namestitvi v tovarnisko

proizvedenih kuhinjskih omaricah. Med napravo in

kuhinjskimi stenami ali pohiStvom mora biti zadostna

varnostna razdalja. Glejte sliko (vrednosti v mm).

e PovrSine, sinteticni laminati in lepila morajo biti
odporni na toploto (najmanj 100 °C).

12/SL

e Kuhinjske omarice morajo biti v vodoravnem
poloZaju in frdno namescene.

e (e se pod pecico nahaja predal, mora biti med
predalom in pecico names&ena polica.

e Napravo naj prenaSata vsaj dve osebi.

e Pripremikanju drZite pecico v reZi za ravnanje z
izdelkom na obeh straneh.

e Pred namestitvijo izdelka iz notranjosti odstranite
vse materiale in dokumente.

e Kuhinjsko pohi§tvo mora biti skladno z merami,
navedenimi na sliki v nadaljevanju. Za
zagotavljanje zadostnega prezraCevanja morate
na zadnii strani kuhinjskega pohi$tva izrezati
odprtino z merami, navedenimi na sliki v
nadaljevanju.

Naprave ne namestite ob hladilnike ali
amrzovalne skrinje. Toplota, ki jo oddaja
naprava bo povecala elektricno porabo
hladilnih naprav.

ratc in/ali roGaja ne uporabljajte za
prenaSanje ali premikanje naprave.




min.
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* min.

Namestitev in prikljucitev

e Napravo je dovoljeno namestiti in prikljuciti samo
v skladu z zakonskimi doloGili 0 namestitvi.

Elektricna povezava

Napravo prikljucite na ozemljen izhod/linijo, ki je

za$Citena z ustreznim miniaturnim prekinjevalcem

elekiriGnega tokokroga, kot je doloCeno v tabeli

»Tehni¢ne specifikacije«. Ozemljitev naj namesti

usposoblien elektri¢ar, ko uporabljate napravo z ali

brez transformatorja. NaSe podjetje ne odgovarja za

kakrSnokoli Skodo, nastalo zaradi uporabe naprave

brez ustrezne ozemljitve v skladu z lokalnimi predpisi.
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NEVARNOST:

Prikljucitev naprave na elektriéno omreZje
lahko opravi samo pooblascena in
usposobliena oseba. Garancijska doba naprave
se priéne po pravilni nastavitvi.

Proizvajalec ni odgovoren za poSkodbe, ki
nastanejo zaradi poseganja nepoobladéenih
0seb.




NEVARNOST:

Napajalni kabel ne sme biti spet, upognjen ali
stisnjen 0z. ne sme priti v stik z vro¢imi deli
naprave.

Ce je napajalni kabel poskodovan, ga lahko
zamenja le usposoblien elektricar. V
nasprotnem primeru obstaja nevarnost
elektriénega udara, kratkega stika ali poZara!

e Prikljucitev mora ustrezati nacionalnim
predpisom.

e Vrednosti napajanja morajo ustrezati podatkom
navedenih na tipski etiketi naprave. Odprite
sprednja vratca, da vidite tipsko etiketo.

e Napajalni kabel naprave mora ustrezati
vrednostim, navedenim v tabeli "Tehni¢ne
specifikacije".

NEVARNOST:
Pred deli na elektricni napeljavi izklopite
napravo iz napajanja.

Nevarnost elektriénega udara!

Napajalni kabel naj po namestitvi ostane v
bliZini (ne speljite ga preko plo3ce).

Pri izvajanju oZi¢enja morate upoStevati
drZavne/lokalne elektricne predpise in
uporabiti ustrezno vtiénico/linijo ter vtic za
pecico. Ce so mo&nostne omejitve izdelka
izven trenutne nosilne zmogljivosti vtica in
vticnice/linije, morate izdelek prikljuditi
neposredno prek fiksne elektricne napeljave
brez uporabe vtica in vtiGnice/linije.
Napajalni kabel prikljucite v viiénico.
Namestitev naprave
1. Pecico potisnite v odprtino, jo poravnajte in
zavarujte, pri tem pa bodite pazljivi, da ne boste
prepognili ali stisnili napajalnega kabla.

Pecico pritrdite s 2 vijaki, kot je prikazano.
Po namestitvi se prepriCajte, da so vijaki dovolj priviti in
da se pecica ne premika. Ce ni nameS¢ena skladno z

navodili in Ce vijaki niso dovolj priviti, se lahko pecica
med uporabo prevrne.

Za naprave z ventilatorjem (Morda je vas izdelek
ne vkljuéuje.)

1 Ventilator
2 Nadzorna plos¢a
3 Vratca

Vgrajen ventilator hladi tako vgradno omarico, kot tudi
sprednjo stran naprave.

entilator deluje tudi 20-30 minut po izklopu
pecice.

Ce ste pekli s programiranjem ¢asovnika
pecice, se bo ob koncu ¢asa pecenja skupaj z
vsemi funkcijami izklopil tudi ventilator.

Zadniji preizkus
1. Uporaba izdelka.
2. Preverite funkcije.

Odstranjevanje stare naprave

e (ObdrZite originalen karton naprave in jo vedno
transportirajte v njem. Sledite navodilom na
kartonu. Ce nimate originalnega kartona,
zapakirajte napravo v zratno folijo ali debel
karton in jo polepite.

eV notranjost peCice v polozaj pekacev vstavite
kos kartona, saj boste tako prepreili, da bi
mrezni Zar in pekaC v notranjosti pecice
poSkodovala pecico. Vrata pecice zalepite na
stranske stene.

e Vratc ali roCaja ne uporabljajte za premikanje
naprave.
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Na napravo ne nameScajte nobenih predmetov
in jo postavite v pokoncen poloZaj.

Preverite splosni izgled naprave, da bi opazili
morebitne poskodbe, ki so nastale med
ransportom.
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ﬂ Priprave

Nasveti za varcevanje z elektriéno
energijo

Naslednje informacije vam bodo pomagali uporabljati
napravo na varcen in okolju prijazen nacin;

eV pecici uporabljajte temne ali emajlirane posode,

saj bo prehod toplote boljsi.

e Med kuhanjem opravite predhodno segrevanje,
Ce je to priporoceno v navodilih za uporabo ali
receptu kuhanja.

e Med kuhanjem se izognite pogostemu odpiranju
vrat pecice.

e Ko je mogoCe, v pecici skuSajte peci vec kot eno
jed. Na mrezni zar lahko postavite dve posodi za
kuhanije.

e Veg jedi petite eno za drugo. Pegica bo Ze
segreta.

e Energijo prav tako prihranite, Ce izklopite pecico
nekaj minut pred koncem pecenja. Ne odprite
vrat pecice.

e Zamrznjena Zivila odtajajte pred pecenjem.

Prva uporaba
Nastavitev ure

Med nastavljanjem bodo na zaslonu utripali
pripadajoci simboli.

Za nastavitev ¢asa ob prvi uporabi pecice pritisnite
tipki /-
Pri modelih z nadzorom na dotik se najprej

dotaknite 322 in nato uporabite Hem da
nastavite Gas dneva.

Nastavitev potrdite tako, da se dotaknete simbola {5 in

nato poGakate 4 sekunde, brez da bi se dotaknili
katere koli tipke.

1 Gumb za nastavitev
2 Simbol zaklepa
Simbol ure

4 Simbol alarma za jakost (Morda je va$ izdelek ne
vkljuCuje.)

5 Simbol varénega nacina

6 Gumb za plus

7 Gumb za minus

8 Simbol ¢asa

9 Simbol alarma

10 Simbol ¢asa konca pecenja

11 Simbol ¢asa pecenja

12 Gumb za izbiro programa

(e ne nastavite zaCetnega Casa, bo ura pricela
elovati od 12:00 in prikazal se bo simbol (2,
imbol bo ugasnil, ko nastavite ¢as.

primeru elektriénega izpada, se nastavitve
ekoCega Casa prekliGejo. Potrebno jih je
ponovno nastaviti.

S

Prvo ¢iSéenje izdelka

Dologena Cistila ali Cistilna sredstva lahko

poSkodujejo povrSino.

a ¢isCenje ne uporabljajte agresivnih istil,

Cistilnih praskov/krem ali ostrih predmetov.

1. Odstranite ves embalazni material.

2. Zvlazno krpo ali gobo ter s suho krpo obrisite vse
povrSine izdelka.

Prvo segrevanije

Napravo segrevajte priblizno 30 minut, nato pa jo
izklopite. Tako boste izgoreli in odstranili vsakrSne
ostanke izdelave ali plasti.

OPOZORILO

VroCe povrsine povzrogijo opekline!

lzdelek se med uporabo morda segreje. Vrogih
gorilnikav, notranjosti pecice, grelnikov itd. se
ne dotikajte. Otroci naj se ne pribliZujejo
napravi.

Ko v vroco pecico vstavljate ali iz nje
odstranjujete jedi, vedno uporabljajte rokavice
odporne na toploto.

o

Elektricna pecica

Odstranite vse pekaCe in mrezni Zar iz pecice.
Zaprite vrata pecice.

Izberite stati¢en polozaj.

Izberite najvecjo moC Zara. Glejte Uporaba
elektricne pecice , stran 19.

Pecica naj deluje priblizno 30 minut.

H~ownr =

o
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6. Izklopite pecico. Glejte Uporaba elektricne pecice ,
stran 19

ar

Odstranite vse pekaCe in mrezni Zar iz pecice.
Zaprite vrata pecice.

Izberite najve¢jo moC Zara. Glejte Uporaba Zara,
stran 25.

Pecica naj deluje priblizno 30 minut.

Izklopite Zar. Glejte Uporaba Zara, stran 25

SIS N

o~

Med prvim delovanjem lahko oddajanje vonja
in dima traja nekaj ur. To je povsem obigajno.
Prostor naj bo dobro prezraGen, da ostranite
dim in vonj. lzognite se neposrednemu
vdihovanju dima in vonja, ki ga oddaja
naprava.
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E Uporaba pecice

Splosne informacije o peki, pecenju in
pecenju na Zaru

OPOZORILO
Vroce povrSine povzroCijo opekline!
lzdelek se med uporabo morda segreje. Vrogih

gorilnikav, notranjosti pecice, grelnikov itd. se
ne dotikajte. Otroci naj se ne pribliZujejo
napravi.

Ko v vroco pecico vstavljate ali iz nje
odstranjujete jedi, vedno uporabljajte rokavice
odporne na toploto.

NEVARNOST:
Med odpiranjem vratc pegice bodite previdni,

'saj lahko uide para.
Para lahko opece vase roke, obraz in/ali oCi.

Nasveti za pecenje

e Uporabite pekace z ustreznim premazom proti
sprijemaniju ali posode iz aluminija oz. silikonske
modele, ki so odporni na toploto.

e PovrSino police izkoristite ¢im bolje.

e Postavite pekaC na sredino police.

e Izberite pravilen polozaj police, preden vklopite
pecico ali zar. Polozaja police ne spreminjajte, ko
je pecica vroca.

e Vrata peCice naj bodo zaprta.

Nasveti za pecenje peenk

e ZaholjSi okus lahko celotnega piS¢anca, purana
ali velike kose mesa pred pecenjem zacinite na
primer z limoninim sokom in ¢rnim poprom.

e Meso s kostmi pecite priblizno 15 do 30 minut
dlje, kot meso enake velikosti, vendar brez kosti.

e Vsak centimeter debeline mesa potrebuje 4 do 5
minut pecenja.

e Meso naj po pecenju v pecici pociva priblizno
10 minut. Sok se bo tako bolje porazdelil po
celotni pecenki in med rezanjem mesa ne bo
iztekel.

e Ribje meso v posodi odporni na toploto polozite
na srednjo ali spodnjo polico.

Nasveti za pecenje na zaru

Meso, ribe ali perutnina med pecenjem hitro porjavi,

dobi lepo skorjo in se ne izsusi. Zrezki, nabodala,

klobase, kakor tudi zelenjava z veliko vsebnostjo vode,
kot so paradizniki in ¢ebula, so posebej primemi za
pecenje na zaru.

e Zivila, ki jin Zelite peti na Zaru, porazdelite na
mrezni zar ali v pekaCu z mreznim Zarom, tako
da ne bodo presegle povrSine grelnika.

*  Potisnite mreZni Zar ali pekaC z mreznim Zarom
na Zeleno viSino v pegic. Ce pecete na mreznem
Zaru, potisnite pekaC na spodnjo polico, da se
bodo tam zbirale mascobe. CiSCenje posode bo
laZje, e boste v pekac nalili nekaj vode.

Zivila, ki niso primerna za pecenje,
lahko povzroGijo pozar. Za pedenje
uporabljajte samo Zivila, ki so primerna

za pecenje na visokih temperaturah.
Hrane ne potiskajte v zadnji del Zara.
To je najbolj vroci del Zara in mastna
hrana bi se lahko venla.

Uporaba elektricne pecice

Nacine delovanja izberete z gumbom za funkcije. Vse

funkcije pegice so izklopliene, Ce zavrtite ustrezen

gumb na poloZaj za izklop (zgoraj).

1. Pritisnite na gumb, da se prikaze, ter ga zavrtite v
Zelen polozaj.

2. Ko se postopek pecenja konca, potisnite gumb
noter.
Izbira temperature in na¢ina delovanja

—

Vrtljivi gumb za funkcije

2 Vriljivi gumb za termostat

1. Gumb za funkcije nastavite v Zelen nacin
delovanja.

2. Gumb za temperaturo nastavite na Zeleno
temperaturo.

» Pecica se segreje na nastavljeno temperaturo in jo
vzdrzuje. Med segrevanjem sveti lucka temperature.

Izklop elektriéne pecice

Zavrtite gumb za funkcije in gumb za temperaturo na
poloZaj za izklop (zgoraj).
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Polozaji polic (za modele z mreznim zarom)
Pomembna je pravilna namestitev mreznega zara na
mrezno polico. Mrezni Zar vstavite med mrezne police
kot je prikazano na sliki.

Mrezni zar naj ne bo nameSCen proti zadnii steni
pecice. Potisnite mrezni Zar na sprednji del police in ga
namestite s pomocjo vratc, da boste dosegli dobro
ucinkovitost Zara.

(Funkcije se razlikujejo glede na model naprave.)

Upravljanje z ventilatorjem

%,

Pecica ni segreta. Vkloplien je samo
ventilator (na zadnii steni).
Zamrznjena hrana v zrih se odtaja
pocasi pri sobni temperaturi, kuhana
hrana pa se ohladi.

Ventilacijsko segrevanje

Nacini delovanja

Tukaj prikazano zaporedje nacinov delovanja se morda
razlikuje od prikaza na vaSi napravi.

Zgornje in spodnje segrevanje
— Zgornje in spodnje segrevanje
delujeta. Zivila se enakomerno
— segrevajo tako zgoraj kot spodaj.
Tak$no delovanie je na
primer primerno za torte, pecivo ali
torte in enolonénice v posodah za
pecenje. Pecite le z enim pekatem.

Bottom heating (spodnje segrevanje)

Deluje samo spodnje segrevanie.

Primerno je za pice in enakomerno

e popecene jedi s spodnje strani.
sy To funkcijo uporabite tudi za

enostavno pamno CisCenje.

Zgornje/spodnje ventilacijsko segrevanje

= Vklopljeni so zgornje in spodnje

& segrevanje ter ventilator (na zadniji

— steni). Ventilator vro€ zrak
enakomerno in hitro razdeli po celotni
pecici. Pecite le z enim pekaCem.
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Vklopljeno je samo ventilacijsko
segrevanje (na zadnji steni).
Ventilator vro¢ zrak enakomerno in
hitro razdeli po celotni pecici. V ve€ini
primerov predsegrevanje ni potrebno.
Primerno za pecenje jedi na razlicnih
polozajih polic. Primerno za peCenije z
vet pekaci.

To funkcijo uporabite tudi za

enostavno pamno Ciscenje.

"3D"-funkcija

VKlopljeni so zgornje in spodnje
segrevanije ter ventilacijsko
segrevanje (na zadnji steni). Jedi
bodo pecene enakomemo in hitro.
Pecite le z enim pekacem.

Full grill (mo€an Zar)

A

VKklopljen je velik Zar na stropu

pecice. Primeren je za pecenje velike

koliCine mesa.

e Zapecenje vstavite velike ali
srednje velike porcije na
ustrezne police pod grelnik Zara.
Nastavite najvisjo temperaturo.
Zivila na polovici ¢asa kuhanja
obrnite.

Grill+Fan (Zar + ventilator)

W

b

UCinek pecenja ni tako mocan kot v

nacinu "Full Grill" (mogan Zar)

e 7Zapedenje vstavite majhne ali
srednje velike porcije v na
ustrezne police pod grelnik Zara.
Nastavite Zeleno temperaturo.
Zivila na polovici ¢asa kuhanja
obrnite.



Uporaba ure peéice

Gumb za nastavitev

Simbol zaklepa

Simbol ure

Simbol alarma za jakost (Morda je va$ izdelek ne
vkljuCuje.)

5 Simbol varénega nacina
6 Gumb za plus
7

8

A ow o =

Gumb za minus
Simbol ¢asa
9 Simbol alarma
10 Simbol ¢asa konca pecenja
11 Simbol ¢asa pecenja
12 Gumb za izbiro programa

NajdaljSi ¢as, ki ga lahko nastavite za konec
pecenja je 5 urin 59 minut.

Program se bo ob morebitnem izpadu
elektricnega toka preklical. Program morate
ponovno nastaviti.

Med nastavitvami bodo na zaslonu utripali
ustrezni simboli. Nastavitve pricnejo delovati
Cez kratek Cas.

Ce pecenje ni nastavljeno, ne morete nastaviti
Casa dneva.

Preostali ¢as bo prikazan, ¢e boste na zadetku
pecenja nastavili ¢as pecenja.

CICISMS!

Pecenje z nastavitvijo ¢asa pecenja;
Ce nastavite ¢as peCenja na ¢asovniku lahko pecico

nastavite tako, da se bo ob dologenem Casu zaustavila.

1. Izberite funkcijo pedenja.

2. Driite tipko (), dokler se na zaslonu ne prikaze
simbol [Pl za cas pecenja.

3. Cas pecenja nastavite s tipkama = / ==

» »Ko nastavite ¢as pecenja, bosta na zaslonu

prikazana simbol 21 in gasovno okno.

4. Postavite jed v pecico in s pomocjo gumba za

temperaturo nastavite temperaturo. PeCenje se
. zacne.

» Gas pedenja se pricne odStevati na zaslonu, ko se

pricne pecenje in sveti celotno Casovo okno. Nastavljen

Cas pecenja je nastavljen na 4 enake dele in ko ¢as

doloCenega dela potece, simbol tega dela ugasne.

Tako je jasno prikazano razmerje preostalega ¢asa

pecenja in skupnega ¢asa peCenja.

Nastavitev ¢asa konca pecenja na poznejsi ¢as;

Ko na ¢asovniku nastavite Cas pecenja, lahko nastavite

tudi konec Casa peCenja ob kasnejSem Casu.

1. Izberite funkcijo pecenja.

2. Driite tipko (®, dokler se na zaslonu ne prikaze
simbol P za cas pecenja.

3. Cas pecenja nastavite s tipkama = / =

» »Ko nastavite ¢as pecenja, bo na zaslonu nenehno

svetil simbol.

4. Driite tipko (®, dokler se na zaslonu ne prikaze
simbol = za konec pegenja.

5. Pritisnite tipki = /™= da nastavite konec &asa
pecenja.

» Ko nastavite Cas peCenja, bodo na zaslonu nenehno

prikazani simbol [P ter simbol = kot tudi casovno

okno. Ko se pecenje zacne, simbol = ugasne.

6. Postavite jed v pecico in s pomocjo gumba za
temperaturo nastavite temperaturo. PeGenje se
zatne.

» Casovnik petice izratuna &as zatetka, tako da

odSteje Cas peCenja od nastavljenega Casa konca

pecenja. Izbran nacin delovanja se vklopi, ko napoci

Cas zaCetka pecenja in je pecica segreta na

nastavljeno temperaturo. To temperaturo vzdrZuje do

konca Casa pecenja.

» Gas pedenja se pricne odStevati na zaslonu, ko se

pricne pecenje in sveti celotno Casovo okno. Nastavljen

Cas pecenja je nastavljen na 4 enake dele in ko ¢as

dologenega dela potece, simbol tega dela ugasne.

Tako je jasno prikazano razmerje preostalega ¢asa

pecenja in skupnega ¢asa pecenja.

7. Ko je pecenje konCano, se na zaslonu prikaze
"End" (konec) in Casovnik poda zvogno opozorilo.

8. Zvocno opozorilo bo zvonilo 2 minuti. Za izklop
zvocnega opozorila pritisnite katerokoli tipko.
Zvocno opozorilo bo ugasnilo in prikazal se bo
tekocCi Cas.

21/5L



Ce ob koncu zvo&nega opozorila pritisnete
katerokoli tipko, bo pecica ponovno zadela
delovati. Gumba za temperaturo in
funkcijo obrnite v poloZaj "0" (izklop), da
izklopite pedico in preprecite ponovno
delovanije pecice ob koncu opozorila.

Vklop zaklepa
Ce Zelite prepreciti uporabo petice, vKklopite funkcijo
zaklepa.
1. DrZite tipko :==, dokler se na zaslonu ne prikaze
simbol (33,
» Na zaslonu se prikaze »OFF« (izklop).
2. Zavklop zaklepa pritisnite <.
» Ko je zaklep vkloplien, se na zaslonu prikaZe »0On«
(vklop) in simbol fza zaklep sveti naprej.
Ko vklopite funkcijo zaklepa, tipke na pecici ne

delujejo. Zaklep se ob morebitnem izpadu
elektricnega toka ne bo preklical.

Za izklop zaklepa pritisnite gumb

1. Dotaknite se & dokler se na zaslonu ne prikaze
simbol .

» Na zaslonu se prikaze »On« (vklop).

2. ZakKlep izKlopite, Ce pritisnete gumb -,

» Ko izklopite zaklep se prikaze "OFF" (izklop).

Nastavitev alarma

Casovnik naprave lahko uporabljate za katera koli

opozorila ali opomnike, razen programa pecenja.

Alarm ne vpliva na funkcije pecice. Uporablja se samo

kot opozorilo. Uporaben je na primer, Ce Zelite hrano v

pecici ob dolocenem ¢asu obrniti. Ob koncu

nastavljenega ¢asa boste zasliSali zvoCno opozorilo.

1. Driite tipko (3, dokler se na zaslonu ne prikaze
simbol .

Najdalji ¢as do vklopa alarma je 23 ur in
59 minut.

2. Trajanje alarma nastavite z uporabo tipk+ [ -

Funkcijske tipke za ton alarma, dnevni
Cas, svetlost zaslona in temperaturo
morajo hiti na poloZaju O (izkloplieno).
» Simbol £ bo svetil naprej in ko nastavite ¢as alarma,
se bo ta prikazal na zaslonu.
3. Ob koncu ¢asa alarma ho pricel utripati simbol £
in zasliSali boste zvocno opozorilo.
Izklop alarma
1. Zvocno opozorilo bo zvonilo 2 minuti. Za izklop
zvoCnega opozorila pritisnite kateri koli gumb.
» Zvocno opozorilo bo ugasnilo in prikazal se bo tekoGi
Cas.
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Preklic alarma;
1. Drite tipko (, dokler se na zaslonu ne prikaze
simbol £ za preklic alarma.
2. Pritisnite in drZite tipko "™ dokler se ne prikaze
»00:00«.
Prikazal se bo &as alarma. Ce sta &as alarma
in Gas pecenja nastavljena isto¢asno, bo
prikazan kraj$i Cas.

Spremenite ton alarma

1. DrZite tipko :=, dokler se na zaslonu ne prikaze
simbol <),

2. Zeleni zvok opozorila nastavite s tipkama == / ==

3. Nastavljeni zvok, bo vklopljen v kratkem &asu.

» |zbran ton alarma se bo prikazal na zaslonu kot "b-

01", "b-02" ali "b-03".

Spremenite ¢as dneva

Ce Zelite spremeniti ¢as dneva, ki ste ga nastavili:

1. DrZite tipko :=, dokler se na zaslonu ne prikaze
simbol .

2. (as dneva nastavite s tipkama == /e,

3. Nastavljeni ¢as bo vkloplien v kratkem Casu.

Varéen nacin

You can save energy with economy mode while

cooking by setting cooking time in the oven.

This mode completes the cooking with the inner

temperature of the oven by switching off the heaters

before the end of cooking time.

Nastavitev varénega naéina

1. Dotaknite se simbola 2, dokler se na zaslonu ne
prikaze simbol eco (varéno).

» Na zaslonu se prikaze »OFF« (izklop).

2. %Iopite var¢en nacin, tako da se dotaknete tipke

» Ko je'zaklep tipk vklopljen, se na zaslonu prikaze
"On" (vklop) in simbol za var¢en nacin sveti.

Izklop varénega nacina

1. Dotaknite se simbola 2, dokler se na zaslonu ne
prikaze simbol eco (varéno).

» Na zaslonu se prikaze »On« (vklop).

2. VarCen nacin izklopite, tako da se dotaknete tipke
—

» Ko je zaklep tipk izklopljen, se prikaze "Off" (izklop).

Nastavitev svetlosti zaslona

(Ta funkcija je izbirna. Morda je vas$ izdelek ne

vkljuCuje.)

1. Dotaknite se iz= dokler se na zaslonu ne prikaze
d-01 ali d-02 ali d-03 za svetlost zaslona.

2. Zeleno svetlost nastavite s tipkama == /==

» Nastavljen Cas bo vklopljen v kratkem Casu.



Tabela éasov kuhanja Pecenje in prazenje

Navedeni ¢asi v tej tabeli so le vodilo. Casi se 1. polica peice je spodnja polica.

lahko razlikujejo glede na temperaturo Zivil,
debelino, vrsto in Zelje pri pecenju.

uiice pribl. v min

Standarden pekaC® E- 2..30

tiezoem zaru**
4 @ 3|
e s e e e e

e P e s
3- Standarden pekat*
3 plagng 1 Stantarden pekact 235 150 SEa
2 Pokad 7a pecip
5 Glohok pekae”
B|sk\nt En pladenj Okrogel pekat s 3 160 25..35
snemljivim obodom in
premerom 26 cm na
mreznem Zaru**
Enplateny Diogel pekat s 2 150 3040
shemiivion obodom i
premeront 26 cmng
miinonm ot

2 pladnja 1-Okrogel pekat s 35..45
snemljivim obodom in
premerom 26 ¢cm na
mreznem Zaru**
4-Okrogel pekat s
snemljivim obodom in
premerom 26 cm na
pekacu 7a pemvo
ﬂs—“
3- Standarden pekat*
3 pladn) 1-Pekar za peoie 35 45
2 Standarden pekac’
5 Glohok pekae”
“_
&Standamn ekaé*
3 pladnji 1-Pekad za pecivo® 55.. 65
3-Standarden pekac*
5 Globok pekaé*
pecive
3 Standarden pekaﬁ*
3 Standamn pekac
5-Globok pekag®
| Standarden pekac® | E-__
Lazanp En pladen) Steklen/kovinak ) 260 30 40
Dravoketen pekaﬁ: na
miinonm ot
| Pica [ Enpladenj | Stendadenpekes® | [7] | _ | 15.20 |
Govell sibrck Ei pladen] Standarden pekac? By o5 min -
ceh}/ 280fmex, aal
betenka 180 10
Ovcje stegno En pladenj Standarden pekat* 25 min. 70..90
(rulada) 250/max, nato
190

e S
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280/max. nato
150

2 15 min. 60..80
250/max, nato
180 .. 190
2 150 80 8y
Z5linnx naln
180 180
1 25 min. 150.. 210
250/max, nato
180 ... 190
25b/max nalo
180 190

| Rbe | Enpladen; Stndardenpekat” | [&] | 3 ] 200 | 20..30
e St o D%

Predsegrevanje priporocamo za vsa Zivila.

* Ti dodatki morda niso prilozeni izdelku.

** Ti dodatki niso priloZeni izdelku. Gre za dodatke, ki jih je mogoGe kupiti posebej.

Tabela kuhanja za testne obroke

Obroki v tej kuhalni mizi so pripravijeni v skladu z EN

60350-1, da lahko nadzorni inStituti laZje preizkusijo

izdelek _

uporabo delovanja °C) pribl. v min.
En pladen] Standarden pekat” -E-— 20 .30
En pladesnj Standarden pekaé* 140 2{} a0

pekaé*
3-Pekad za pecivo®
S pladnil 1 Standaten 5] 25 a5
peka!
2 Pokad 7a pecip
5 Giohok pekaé‘
| Mahnetorte | Enpladenj | Standardenpeke¢” | [7] | 8 [ 160 ]| 25..35 |
L camm e B

=
2 pladnja 1-Pekat za pecivo® 35 50
3-Standarden
pekag*
2 pladni 1 Standarden
pekac
2 Pekal ga meee
5 Globok nekac’

Pecen En pladenj Standarden pekaé*
piscanec (1,8-
2 kg

] .

- - - -
Puranje meso En pladen] Standarden pekac*
(5.5 kg)

il

Biskvit En pladenj Okrogel pekat s
snemljivim obodom
in premerom 26
€m na mreznem
Zaru™
En pladen; Diogel pekat s
Shenijiim obodom
o pramerom 26
Cilna ieinem
iaru**

2 pladnja 1-Okrogel pekac s
snemljivim obodom

in premerom 26

€m na mreznem

Zan™

4-Okrogel pekac s
snemljivim obodom

in premerom 26

cm na pekacu za

pecivo™




Jabdltna pita Okiogl G
kovinska posoda in
premerom 20 em
fomeaem o
Okrogla ¢rna
kovinska posoda in
premerom 20 cm
na mreznem Zaru™*
1 Dkrogle dma
kovinska posoda in
premesont 20
g miezoent zane?
4. Okeogla g
kovinska posoda in
premerom 20 em
na pekacy za
DEGVD

En pladen)

En pladenj

2 pladnia

Predsegrevanje priporocamo za vsa Zivila.
* Ti dodatki morda niso prilozeni izdelku.
** Ti dodatki niso prilozeni izdelku. Gre za dodatke, ki jih je mogod

Nasveti za pecenje torte

e (e je torta prevec suha, poviSajte temperaturo za
kaksnih 10 °C in skrajSajte Cas pecenja.

e (e je torta vlazna, uporabite manj tekoCine ali
zmanjajte temperaturo za 10 °C.

e (e je torta na vrhu preve¢ temna, jo postavite na
nizjo polico, zmanjSajte temperaturo in
podaljSajte Cas pecenja.

e (e je znotraj dobro pecena, ampak je na zunanii
strani lepljiva, uporabite manj tekoCine,
zmanj$ajte temperaturo in podalj$ajte Cas
pecenja.

Nasveti za peCenje peciva

e (e je pecivo prevec suha, poviSajte temperaturo
za kak$nih 10 °C in skrajSajte Cas pecenja. Plasti
testa namocite v omako iz mleka, olja, jajc in
jogurta.

e (e se pecivo pece preve¢ dolgo, bodite pozorni,
da debelina pripravijenega peciva ne preseze
globine pekaca.

e (e zgornja stran peciva porjavi spodnja stran pa
ni pecena, se prepricajte, da ni vsa omaka na
dnu peciva. PoskuSajte omako enakomerno
porazdeliti med plasti testa in na vrh peciva, da
bo zapetenost enakomerna.

Nasveti za kuhanje zelenjave

e (e zelenjavni jedi zmanjka soka in postane
presuha, jo skuhajte v ponvi s pokrovom
namesto v pekaCu. Pokrite posode bodo obdrzale
jedi sotne.

e (e se zelenjavna jed ne skuha, zelenjavo
skuhajte vnaprej ali jo pripravite kot konzervirana
Zivila in jo postavite v pegico.

Uporaba Zara

OPOZORILO
Med pecenjem zaprite vratca pecice.
Vroce povrSine lahko povzrocijo opekline!

Vklop Zara

1. Gumb za funkcije zavrtite na Zelen simbol za Zar.
2. Nato nastavite Zeleno temperaturo zara.

3. Po potrebi prej 5 minut segrevajte.

» Zasveti luCka temperature.

Izklop Zara
1. Gumb za funkcije zavrtite v polozaj za izklop
(zgoraj).

Zivila, ki niso primerna za pecenje,
lahko povzroGijo pozar. Za pedenje
uporabljajte samo Zivila, ki so primerna

A\

Pecivo specite v nacinu in pri temperaturi
navedeni v tabeli pecenja. Ce spodniji del
peciva Se vedno ni dovolj zapecen, ga
nasledniji¢ postavite eno polico niZje.

za pecenje na visokih temperaturah.
Hrane ne potiskajte v zadnji del Zara.
To je najbolj vroci del Zara in mastna
hrana bi se lahko venla.
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Tabela éasov kuhanja z Zarom

Pecenje z elektricnim zarom

Dodatek 7a tnorabo PoloZal palice Priporotena temperatura Gas kuhanja na
e Zaru {pribl.

glede na debelino
*Predhodno segrevajte 5 minut
*Ce temperature Zara na svojem izdelku ne morete nastaviti, bo Zar delal

Obroki v tej kuhalni mizi so pripravijeni v skladu z EN
60350-1, da lahko nadzorni instituti lazje preizkusijo
izdelek

Dodatek 7a tnorabo PoloZal palice Témparatura (°0) 43 kuhanja (oot
v min

Popeden kruh 250/max

Mesne kioglice Meeinl 2ar 4 2500max 75 damn
{goveding - 12
kosov

Hrano obrnite po 2/3 ¢asa pecenja.
Priporofamo pribl. 5-6 minutno predsegrevanje za vsa Zivila za pe€enje na Zaru.
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[ vzdrzevanje in éiscenje
Splosne informacije

Ob rednem ¢iSCenju naprave se bo servisna Zivljenjska
doba podalj$ala in tezave bodo manj pogoste.

NEVARNOST:
Napravo izkljuCite iz elektricnega omrezja
preden pricnete z vzdrZevanjem in ¢iCenjem.

Nevarnost elektriénega udara!

NEVARNOST:
Pred ¢iS¢enjem poCakajte, da se naprava
ohladi.

VroGe povrSine lahko povzrocijo opekline!

e Po vsaki uporabi napravo temeljito oCistite. Tako
boste ostanke kuhanja laZje odstranili ter
preprecili, da bi se le-ti ob naslednji uporabi
zazgali.

e 7ZacCiSCenje naprave ne potrebujete posebnih
Cistil. Napravo ocistite s toplo vodo s istilom,
mehko krpo in gobo ter jo obridite s suho krpo.

e Po ¢isCenju vedno obriSite vsakrSne presezke
tekoCine in vsa razlitia nemudoma osusite.

e Povrsin iz nerjaveCega jekla in roCaja ne Cistite s
Cistili, ki vsebujejo kisline ali klor. Te dele oCistite
z mehko krpo s tekogim Cistilom (ne abrazivnim),
bodite pozorni, da briSete v eno smer.

Dologena Cistila ali Cistilna sredstva lahko
poskodujejo povrSino.

Za CisCenje ne uporabljajte agresivnih Gistil,
Cistilnih praskov/krem ali ostrih predmetov.

7a CiSCenje naprave ne uporabljajte parnih
Cistilnikov, saj lahko povzrogijo elektricni udar.

CiScenje upravljalne plosce
Upravljalno plo$¢o in gumbe o€istite z viazno krpo in jih
obrisite.
Ce je vas izdelek opremljen z upravijalnimi
gumbi/tipkami, jih za &iCenje nadzome ploce
ne odstranjujte.
saj lahko poskodujete nadzorno plosco!
CiScenje pecice
Za ciSéenje stranske stene(Funkcije se razlikuje-
jo glede na model naprave.)
(Ta funkcija je izbirna. Morda je vas$ izdelek ne
vkljuCuje.)
1. Sprednii del stranske police odstranite, tako da
ga povleete v nasprotno smer stranske stene.
2. Celotno stransko polico odstranite, tako da jo
povleCete proti sebi.

Kataliticne stene

(Ta funkcija je izbirna. Morda je vas$ izdelek ne
vkljuCuje.)

Notraniji stranski steni (A) in/ali zadnja stena (B) vaSega
izdelka je lahko previeCena s katalitiCnim emajlom.
KatalitiCne stene so svetle mat barve in imajo porozno
povrSino. KatalitiCnih sten pecice ne smete distiti.
Porozne povrSine katalitiénih sten se samodejno Cistijo
z absorbiranjem in pretvorbo razlitega olja (para in
ogljikov dioksid).

J

Zagotavlja enostavno CisCenje, saj para, ki se ustvari v
pecici, in vodne kapljice, ki se kondenzirajo v pecici,
omeh¢ajo umazanijo (ki je ne smemo pustiti preve¢
¢asa).
1. Iz peCice odstranite vse pripomocke.
2.V pekac za pe€ico nalijte 500 ml vode in ga

postavite na 2. polico pecice.

3. Nastavite pecico na enostaven nacin CisCenja s
paro in teCe pri 100 ° C za 25 minut.
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4. Odprite vrata in obriSite notranjo povrSino pecice z
vlazno gobo ali krpo.

5. Trdovratno umazanijo o€istite s toplo vodo s
Cistilom, mehko krpo ali gobo ter jo obriSite s suho
Krpo.

Med nacinom lahkega parnega is¢enja,
oda v predaléku za meh¢anije rahlo
oblikovanih ostankov/umazanije bo izparila)
in kondenzirala v votlini peice in na
notranjem steklu vrat pecice, zato lahko
kaplie, ko so vrata pecice odprta.
Kondenzacijo obrisite ob odprtih vratih
pecice.
Ciséenje vrat pedice
Vratca pecice ocistite s toplo vodo s Cistilom, mehko
krpo in gobo ter jih obriSite s suho krpo.
7a CiCenje vratc pecice ne uporabljajte
mocnih abrazivnih Cistil ali ostrih kovinskih
strgal, saj lahko opraskajo povrsino in unicijo
steklo.

Odstranjevanje vratc pecice

1. Odprite sprednja vratca (1).

2. Odprite sponki na ohisju teajev (2) na desni in
levi strani sprednjih vratc, tako da ju potisnete

...navzdol, kot kaze sli

1 2 3
1 Vratca
2 Zaklepanije Sarnirja(zaprta pozicija)
3 Pedica
4 7aklepanje Sarnirja(odprt polozaj)

3. Nekoliko odprite sp(ednja vratca.

4. Vratca odstranite, téko da jih povleCete navzgor,
da se sprosti iz desnega in levega teCaja.

a namestitev vrat v obratnem vrstnem redu
ponovite postopek za odstranjevanje. Ne
pozabite zapreti spojke na ohi$ju tecajev, ko
boste vratca znova namestili.

Odstranjevanje notranjega stekla vratc
(Ta funkcija je izbirna. Morda je vas$ izdelek ne
vkljuCuje.)

Notranjo stekleno plosco vratc lahko za namene

CisCenja odstranite.
Odprite vratca pecice

1 Okvir

2 Plasticni del

Potegnite proti sebi in odstranite plasticni del, ki je
names¢en na zgornjem delu sprednijih vratc.



4 12 3
1 Najbolj notranja steklena plosca
2 Notranja steklena plo$ca
3 Zunanja steklena plosca
4 Plasti¢na reza steklene plo$¢e-spodaj
Kot prikazuje slika, dvignite najbolj notranjo stekleno
plosco (1) nekoliko v smeri A in jo potegnite ven v
smeri B.
Za odstranjevanje notranje steklene plosce ponovite
postopek (2).

Notranja steklena ploS¢a (2) mora hiti nameS§¢ena v
plasticno rezo v bliZini najbolj notranje steklene plosce
(1).
Ko nameScate najbolj notranjo stekleno plosco (1), se
prepricajte, da bo stran z napisom obrnjena proti
notranji stekleni ploSci.
Pomembno je, da namestite spodnji rob notranje
steklene ploSce v spodnjo plasti¢no rezo.
Plasticni del potisnite proti okvirju, dokler ne zasliSite
kratkega zvoka.
Zamenjava luci v pecici
NEVARNOST:
Preden zamenjate lucko pecice, se prepricajte,
da je naprava izklopliena in ohlajena, saj boste

tako preprecili nevarnost elektriénega udara.
VroCe povrSine lahko povzrocijo opekline!

\/ tej pecici se uporablja Zarnica z Zarilno nitko
z mocjo manj kot 40 W, vi§ino manj kot 60
mm, premerom manj kot 30 mm ali
halogensko svetilko z vtinico tipa G9, mo¢
manj kot 60 W. Svetilke so primerne za
delovanje pri temperaturah nad 300 ° C.
Svetilke za pecico lahko dobite pri
pooblagcenem serviserju ali tehniku z licenco.

EPoloiaj lui je lahko drugaden kot na sliki.

Lug, uporabliena v tej napravi, ni primerna za
osvetlitev gospodinjskih prostorov. Predviden
namen te |uci je, da uporabnik laZje vidi Zivila.

Lugi, uporabliene v tej napravi, morajo zdrZati
ekstremne fiziéne pogoje, kot so temperature
nad 50°C.

Pri prerazporejanju vratc najprej ponovno namestite
notranjo stekleno plosco (2).
Kot prikazuje slika, namestite posneti rob steklene

Ce je pecica opremljena z okroglo luéjo:
Napravo izklopite iz elekiricnega omreZja.

2. Stekleni pokrov obrnite v nasprotni smeri urnega
kazalca, Ce ga Zelite odstraniti.

plosce v posneti rob plasticne reze.

3. Ceje luc vaSe pecice tipa (A), ki je prikazan na
spodnii sliki, jo odstranite tako, da jo zavrtite, kot
prikazuje slika, nato pa jo zamenjajte. Ce je tipa
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(B), jo povlecite in odstranite, kot prikazuje slika,

ter jo nato zamenjajte.

4, Namestite stekleni pokrov.
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Odpravljanje tezav

e Uhajanje dima ni ni¢ nenavadnega. >>> T0 ni napaka.

* Ko se kovinski deli segrejejo, se lahko raz8irijo in sliSen je zvok raztezanja. >>> 10 ni napaka.

e Varovaka je okvarjena ali izklopliena. >>> Preverite varovalke. Po potrebi jih zamenjajte ali znova
nastavite.
e Naprava ni prikiju¢ena na (ozemljeno) vticnico. >>> Preverite Viic.

e Lucka pecice je okvarjena. >>> Zamenjajte lucko pecice.
e Elektrika je izklopliena. >>> Preverite delovanje elektrike. Preverite varovalke. Po potrebi jih
zamenjajte ali znova nastavite.

e Morda ni nastavljena na doloceno funkcijo in/ali temperaturo pecenja. >>> Nastavite pecico na
doloceno funkcijo in/ali temperaturo pecenja.

eV modelih s asovnikom, Casovnik ni nastavijen. >>> Nastavite ¢as.
(V napravah z mikrovalovno pecico, ¢asovnik upravlja samo mikrovalovno pecico.)

e Elektrika je izklopliena. >>> Preverite delovanje elektrike. Preverite varovalke. Po potrebi jih
zamenjajte ali znova nastavite.

(V modelih s asovnikom) Prikaz Gasa utripa oz. prikazan je simbol ure.
e Prilo je do elektricnega izpada. >>> Nastavite cas/Napravo /zk/op/te in /o ponovno vklopite.

kolikor teZave ne morete odpraviti, kljub
emu da ste upoStevali navodila v tem
poglavju, se obrnite na pooblaSéenega
serviserja ali prodajalca, pri katerem ste kupili
napravo. Okvarjene naprave nikoli ne
poskusajte popraviti sami.
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